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Книга первая1

ГЛАВА I

(1) У Дария и Парисатиды было два сына: старший Артак­
серкс и младший Кир2. Когда Дарий захворал3 и почувство­
вал приближение смерти, он потребовал к себе обоих сыно­
вей. (2) Старший сын находился тогда при нем, а за Киром 
Дарий послал в ту область, над которой он поставил его сат­
рапом4, назначив его также начальником всех войск, местом 
сбора которых была долина Кастола5. И вот Кир отправля­
ется в глубь страны, взяв с собой Тиссаферна6, как друга, и 
300 эллинских гоплитов7 с их начальником Ксением из Пар- 
расия. (3) А когда Дарий скончался и Артаксеркс был посажен 
на царство, Тиссаферн наклеветал брату на Кира, будто тот 
злоумышляет против него. Артаксеркс поверил и приказал 
схватить Кира, чтобы предать его смерти; но мать вымолила 
его у царя и отослала обратно в подвластную ему область8.

(4) Когда Кир уехал, познав опасность и претерпев бесче­
стие, он принял решение впредь никогда больше не отдавать 
себя во власть брата, но, если это окажется возможным, сме­
нить его на престоле. Мать помогала Киру, так как она люби­
ла его больше, чем царствующего Артаксеркса. (5) Со всеми 
приезжавшими к нему приближенными царя Кир обходил­
ся таким образом, что, когда он отпускал их домой, они ока­
зывались более преданными ему, чем царю. А что касается до 
состоявших при нем варваров9, то Кир заботился не только
об их надлежащей военной подготовке, но и о том, чтобы 
они были к нему расположены.

(6) Эллинское войско он собирал в глубочайшей тайне, 
стремясь застигнуть царя10 как можно более неподготовлен­
ным.

Набор войска производился следующим образом. На­
чальникам всех гарнизонов, сколько их ни было у него в го­
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родах, Кир приказал набрать самых лучших солдат пелопон­
несцев, под тем предлогом, что Тиссаферн задумал недоброе 
против городов. Дело в том, что ионийские города11 перво­
начально были отданы царем Тиссаферну, но в это время все 
они, кроме Милета, передались Киру; (7) а в Милете Тисса­
ферн, предвидя там точно такие же намерения в пользу пере­
хода к Киру, одних казнил, а других изгнал из города. Кир 
принял изгнанников и, собрав войско, осадил Милет с суши 
и с моря, пытаясь возвратить обратно изгнанных. Это опять- 
таки служило ему лишним предлогом для набора войска. (8) 
Отправляя посольства к царю, он просил его, как брата, от­
дать ему эти города и не оставлять их под властью Тиссафер- 
на, и мать содействовала ему в этом. Таким образом, царь не 
замечал враждебных замыслов, но полагал, что Кир тратит­
ся на войско ради войны с Тиссаферном, и нисколько не 
огорчался их распрей, ибо Кир отсылал царю дань с тех горо­
дов12, которыми раньше владел Тиссаферн.

(9) Другое войско следующим образом набиралось для 
него в Херсонесе, что находится против Абидоса. Лакедемо­
нянин Клеарх13 был изгнанником. Приблизив его к себе, Кир 
полюбил его и подарил ему 10 ООО дариков14. Тот принял зо­
лото, набрал на эти деньги войско, выступил из Херсонеса и 
стал вести войну с фракийцами, живущими по ту сторону 
Геллеспонта, помогая эллинам. Города, расположенные у 
Геллеспонта, охотно доставляли ему средства для содержания 
солдат. Таким образом, и это войско втайне было наготове 
для Кира.

(10) Аристипп-фессалиец был связан с Киром узами гос­
теприимства15. Теснимый восставшими против него на ро­
дине врагами, он приходит к Киру и просит тысячи две наем­
ников и трехмесячное для них жалованье, чтобы таким обра­
зом одолеть восставших. Кир дает ему около 4000 наемников 
и жалованье за 6 месяцев и просит Аристиппа не прекращать 
военных действий, не посоветовавшись с ним. Таким обра­
зом, и это войско в Фессалии втайне готовится для Кира.

(11) Проксену-беотийцу16, связанному с ним узами госте- 
приимства, Кир приказал взять с собой как можно больше 
солдат и прийти к нему под предлогом предстоящего похо­
да на писидийцев17, беспокоящих область Кира.

Стимфалийцу Софенету18 и ахейцу Сократу, также свя­
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занным с ним узами гостеприимства, он приказал прийти к 
нему с возможно большим количеством солдат, под предло­
гом предстоящей войны с Тиссаферном, совместно с милет­
скими изгнанниками. Они так и поступили.

ГЛ АВ А II

(1) Когда Кир решил, что пришло время двинуться в глубь 
страны, он сделал это под предлогом полного изгнания пи- 
сидийцев из его области; ведь он и собирал войско как вар­
варское, так и эллинское якобы ввиду похода против них. В 
это время Кир дает знать Клеарху, чтобы тот присоединился 
к нему, взяв с собой всех своих солдат, и Аристиппу приказы­
вает замириться со своими врагами на родине и отослать к 
нему все свое войско; Ксению из Аркадии, который командо­
вал его наемниками в городах, он приказывает прийти к 
нему, захватив всю воинскую силу, кроме отрядов, необходи­
мых для охраны акрополей19.

(2) Он вызвал также осаждавших Милет и просил изгнан­
ников сопутствовать ему в походе, обещая им в случае удач­
ного завершения того предприятия, ради которого он начи­
нает войну, не прекращать военных действий до водворения 
их обратно на родину. Они с радостью повиновались, так как 
верили ему; захватив с собой оружие, они явились в Сарды.
(3) Итак, Ксений прибыл в Сарды с отрядами из городов в 
количестве примерно 4000 гоплитов. Проксен явился, имея 
при себе около 1500 гоплитов и 500 гимнетов20, [а Софенет из 
Стимфалы — 1000 гоплитов], Сократ-ахеец примерно с 500 
гоплитами, а Пасий из Мегары пришел с 300 гоплитами и 300 
пелтастами;21 последний, так же как и Сократ, был из тех, что 
осаждали Милет. Вот кто явился к Киру в Сарды.

(4) Но Тиссаферн, узнав об этом и считая военные приго­
товления более значительными, чем если бы имелся в виду 
поход против писидийцев, изо всех сил спешит к царю в со­
провождении примерно 500 всадников. (5) И когда царь ус­
лышал от Тиссаферна о военных приготовлениях Кира, он, в 
свою очередь, стал готовиться к войне.

Кир с вышеназванными войсками выступает из Сард22 и 
проходит по Лидии в три перехода 22 парасанга до реки Ме­
андра, шириной в 2 плетра;23 на ней был мост, наведенный на
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7 судах. (6) Переправившись через реку, он проходит по Фри­
гии (Великой) в один переход 8 парасангов до многолюдно­
го, богатого и большого города Колосс. Там он пробыл 7 дней 
и к нему здесь присоединился Менон-фессалиец с 1000 гоп­
литов и 500 пелтастами, долопами, энианами и олинфяна- 
ми24. (7) Отсюда в три перехода он проходит 20 парасангов 
до фригийского города Келен, города густо населенного, об­
ширного и богатого. Здесь у Кира был дворец и большой 
парк25, полный диких зверей, на которых он охотился вер­
хом, когда считал нужным поупражнять самого себя и своих 
коней. Посреди парка протекает река Меандр, но истоки ее 
находятся во дворце; она протекает также через город Келе- 
ны. (8) В Келенах находится также укрепленный дворец вели­
кого царя у истоков реки Марсий под акрополем; эта река 
также протекает через город и вливается в Меандр. Ширина 
реки Марсий равняется 25 футам26. Там, говорят, Аполлон 
снял кожу с Марсия27, одержав над ним победу в музыкаль­
ном соревновании, и повесил ее в пещере, откуда берут свое 
начало истоки; по этой причине река называется Марсием.
(9) Рассказывают, будто Ксеркс, возвращаясь из Эллады по­
сле понесенного там поражения28, построил этот дворец и 
акрополь Келен. Кир пробыл там 30 дней; к нему присоеди­
нился здесь Клеарх, лакедемонский изгнанник, с 1000 гопли­
тов, 800 фракийскими пелтастами и 200 критскими лучника­
ми. В то же время явился Сосис-сиракузянин с 300 гоплита­
ми и аркадец Софенет с 1000 гоплитов. Здесь, в парке, Кир 
произвел смотр и подсчет эллинскому войску, и оказалось, 
что всего налицо имеется 11 000 гоплитов, а пелтастов около 
2000.

(10) Отсюда он прошел в два перехода 10 парасангов до 
многолюдного города Пельт. Там он пробыл 3 дня. В течение 
этих дней аркадец Ксений, совершив жертвоприношение, от­
праздновал Ликеи и устроил агон; наградой были золотые 
стленгиды29. Кир также присутствовал на агоне. Отсюда в два 
перехода он проходит 12 парасангов до Базара Керамы, горо­
да многолюдного и расположенного у самой границы Ми- 
сии.

(11) Оттуда он прошел в три перехода 30 парасангов до 
многолюдного города Кастропедиона. Там он пробыл 5 дней. 
Солдатам следовало получить жалованья больше чем за 3 ме­
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сяца, и они много раз приходили к его дверям и требовали 
денег. А Кир обнадеживал их, отсылал обратно и, видимо, 
был огорчен, так как не в его характере было иметь и не да­
вать. (12) Сюда к Киру приехала Эпиакса, жена Сиеннесия, 
киликийского царя. Говорят, она подарила Киру много денег. 
Тогда Кир заплатил войску жалованье за 4 месяца. Киликиян- 
ка имела при себе охрану из киликийцев и аспендийцев. Кир, 
говорят, сошелся с киликиянкой.

(13) Оттуда Кир проходит в два перехода 10 парасангов до 
многолюдного города Тимбрия. Там, около дороги, находил­
ся источник, носящий имя Мидаса, царя фригийцев; здесь, 
говорят, Мидас поймал сатира, смешав воду источника с ви­
ном30. (14) Оттуда Кир в два перехода прошел 10 парасангов 
до многолюдного города Тириейона. Там он пробыл 3 дня. 
Говорят, будто киликиянка просила Кира показать ей войско; 
охотно соглашаясь на это, он произвел смотр эллинам и вар­
варам на равнине. (15) Кир приказал эллинам построиться и 
стоять в принятом у них боевом порядке31, причем каждый 
начальник должен был построить свой отряд. Они выстрои­
лись по четыре человека в глубину: на правом фланге нахо­
дился Менон со своим войском, на левом — Клеарх и его сол­
даты, середину же занимали другие стратеги32. (16) Кир спер­
ва произвел смотр варварам; они проходили перед ним пост­
роенными по эскадронам и полкам. Затем он смотрел элли­
нов, проезжая вдоль рядов на колеснице, а киликиянка — в 
закрытой повозке. На всех эллинах были медные шлемы, 
пурпурные хитоны и кнемиды33, а щиты были вынуты из 
чехлов. (17) Объехав все войско, он остановил колесницу 
перед центром фаланги и отправил переводчика Пигрета к 
эллинским стратегам с приказом обнажить оружие и дви­
нуться в атаку всей фалангой. Те передали приказ солдатам. 
И вот, по трубному сигналу, эллины подняли оружие и пош­
ли в наступление. Затем они с громкими криками ускорили 
шаг, который сам собой перешел в бег по направлению к 
палаткам. (18) И тут варварами овладел ужас: киликиянка 
бежала в своей повозке, а варвары, находившиеся на базаре, 
побросали свои товары и скрылись. А эллины со смехом при­
близились к палаткам. Киликиянка удивлялась блеску и 
стройности войска, а Кир радовался, наблюдая страх варва­
ров перед эллинами.
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(19) Отсюда Кир в три перехода прошел 20 парасангов до 
Икониопа, пограничного города Фригии. Там он пробыл 
3 дня. Оттуда он прошел по Ликаонии в пять переходов 30 па­
расангов. Он позволил эллинам грабить эту страну, как стра­
ну враждебную. (20) Оттуда Кир отослал киликиянку в Кили­
кию кратчайшим путем; вместе с ней он отправил Менона с 
его отрядом34. А Кир с остальным войском прошел по Каппа- 
докии в четыре перехода 25 парасангов до многолюдного, 
большого и богатого города Даны. Там он пробыл 3 дня; в 
эти дни Кир казнил перса Мегаферна, царского порфиронос­
ца35, и некоего другого вельможу [из подвластных правите­
лей], обвинив их в заговоре против него.

(21) Оттуда они попытались вторгнуться в Киликию36. 
Туда вела проезжая дорога, очень крутая и непроходимая для 
войска в случае противодействия с чьей-либо стороны. А по 
слухам, Сиеннесий находился в горах и охранял вход в стра­
ну; поэтому Кир в течение одного дня оставался на равнине. 
На следующий день прибыл вестник, который сообщил, что 
Сиеннесий покинул вершины, когда узнал, что войско Мено­
на уже находится в Киликии, по ту сторону гор, а также по 
причине дошедших до него слухов о следовании из Ионии в 
Киликию Тамоса с триэрами лакедемонян37 и самого Кира. 
(22) Итак, Кир поднялся на горы, не встретив сопротивления, 
и он видел палатки на том месте, где раньше стояли на стра­
же киликийцы. Оттуда Кир спустился в обширную и пре­
красную долину, обильно орошенную и поросшую деревья­
ми различных пород и виноградом; равнина приносит также 
много кунжута, гречихи, пшена, пшеницы и ячменя. Со всех 
сторон она окружена тянущимися от моря и до моря круты­
ми и высокими горами. (23) Спустившись с гор, Кир прошел 
по этой долине в четыре перехода 25 парасангов до Тарса, 
большого и многолюдного города Киликии, где находятся 
дворцы Сиеннесия, царя киликийцев. Посредине города про­
текает река по имени Кидн, шириной в 2 плетра. (24) Жите­
ли этого города, кроме содержателей харчевен, ушли вместе 
с Сиеннесием в укрепленное место на горах; остались на ме­
стах только жители прибрежных городов Сол и Исс38.

(25) Эпиакса, жена Сиеннесия, прибыла в Таре 5 днями 
раньше Кира; но при переходе через горы в долину погибли 
два лоха39 Менона. Одни рассказывали, будто они были изруб­
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лены киликийцами во время какого-то грабежа, другие — что 
они отстали от своих, не смогли найти ни товарищей, ни до­
роги и в конце концов заблудились и погибли. (26) Этот отряд 
состоял из 100 гоплитов. Остальные солдаты, придя в Таре, в 
гневе за гибель товарищей разграбили город и находившиеся 
в нем дворцы. Когда Кир прибыл в город, он вызвал Сиенне- 
сия к себе. Тот сперва ответил, что и прежде он никогда не да­
вался в руки сильнейшему, и теперь не желает идти к Киру, но 
потом жена убедила его, и он получил залоги верности40.

(27) Когда они после этого встретились, Сиеннесий дал 
Киру много денег для войска, а Кир одарил Сиеннесия таки­
ми дарами, которые считаются наиболее почетными у царя, 
а именно: конем с золотой уздой, золотой гривной, брасле­
том, золотым акинаком и персидским платьем, и обещал 
больше не грабить его страну; а тех людей, которые уже были 
отведены в рабство, он обещал, в случае если они найдутся, 
возвратить обратно41.

Г Л А В А  III

(1) Кир и его войско пробыли там 20 дней. Солдаты отка­
зывались идти дальше; они ведь уже подозревали, что идут на 
царя, а нанимались они — таковы были их слова — не с этой 
целью. Сперва Клеарх стал принуждать своих солдат идти 
вперед, но, при попытке выступить в поход, солдаты приня­
лись бросать камни в него и в его вьючный скот. (2) Клеарх 
тогда едва избег побития камнями, а потом, поняв, что наси­
лие ни к чему не приведет, он созвал своих солдат на собра­
ние. Сперва он долго стоял и плакал, а солдаты смотрели, 
удивлялись и молчали. (3) Затем он сказал примерно следу­
ющее: «Воины, не удивляйтесь тому, что я так удручен со­
здавшимся положением. Дело в том, что я связан с Киром 
узами гостеприимства, и когда я бежал из отечества, он сде­
лал мне много добра и, между прочим, подарил мне 10 ООО 
дариков. Приняв деньги, я не отложил их для себя и не про­
мотал на развлечения, но израсходовал на вас. (4) Сперва я 
воевал с фракийцами, и мы с вами помогали Элладе, выгоняя 
фракийцев из Херсонеса, так как они хотели отнять землю у 
живущих там эллинов. Когда Кир призвал меня, я отправил­
ся в путь, захватив вас с собой и имея в виду помочь ему из
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признательности за оказанные мне благодеяния, если он в 
этом будет нуждаться. (5) Но раз вы не хотите идти с ним в 
поход, то мне придется либо изменить вам и продолжать 
пользоваться дружбой Кира, либо оказаться перед ним об­
манщиком и остаться с вами. Я не знаю, правильно ли я по­
ступлю, но я выберу вас и вместе с вами претерплю все, что 
выпадет на нашу долю. Никто никогда не вправе будет ска­
зать, что, приведя эллинов к варварам, я предал эллинов и 
предпочел им дружбу варваров. (6) Раз вы не хотите мне по­
виноваться, я последую за вами и претерплю все, что бы мне 
ни пришлось испытать. Ведь вы являетесь для меня и отече­
ством, и друзьями, и соратниками, и, не разлучаясь с вами, я 
буду в почете, где бы я ни находился, а без вас, думается мне, 
я не буду в состоянии ни оказать услуги другу, ни отомстить 
врагу. Итак, знайте, я буду с вами, куда бы вы ни пошли».

(7) Так он говорил, а солдаты, как его собственные, так и 
другие, услышав, что он говорит, будто не пойдет на царя, 
одобряли его. Больше 2000 солдат Ксения и Пасия с оружи­
ем и обозом расположились лагерем у палатки Клеарха. (8) 
Кира это повергло в недоумение и тревогу, и он послал за 
Клеархом. Тот отказался пойти, но втайне от солдат отправил 
к нему вестника с советом не беспокоиться, так как все устро­
ится, как должно. Он также просил Кира послать за ним, а сам 
заявил, что не пойдет к нему.

(9) После этого, собрав своих собственных солдат, а так­
же перешедших к нему и всех желающих из других отрядов, 
он сказал примерно следующее: «Воины, совершенно ясно, 
что Кир находится сейчас в таком же положении по отноше­
нию к нам, в каком мы находимся по отношению к нему. 
Ведь мы уже не являемся его солдатами, поскольку мы боль­
ше не следуем за ним, а он уже не состоит нашим нанимате­
лем. (10) Я знаю, он считает себя обиженным, поэтому, хотя 
он и посылал за мной, я не хочу идти к нему, главным обра­
зом из-за стыда, так как всячески сознаю себя обманщиком 
перед ним, но также и из-за страха наказания, которому он 
мог бы, схватив меня, подвергнуть за нанесенную ему обиду.
(11) Я думаю, сейчас не время нам успокаиваться и быть бес­
печными. Необходимо посоветоваться о том, что предпри­
нять ввиду создавшегося положения. Итак, пока мы здесь, 
нам следует, как мне кажется, подумать о том, чтобы пребы­
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вать в возможно большей безопасности, а когда мы решим 
выступить в обратный путь, то надо тоже идти, находясь в 
полной безопасности и располагать продовольствием; без 
продовольствия ведь нет никакого толка ни от стратега, ни от 
простого солдата. (12) А Кир — человек бесценный для дру­
зей и очень страшный для врагов, так как он обладает воору­
женной силой не только пешей, но и конной, а также флотом, 
и это мы все достаточно хорошо видим и знаем, поскольку 
мы, кажется, находимся довольно-таки близко от него. Итак, 
пришло время каждому высказаться, как, по его мнению, 
лучше поступить». На этом он кончил.

(13) Тогда начали выступать, одни по личному побужде­
нию с изложением собственных мыслей, другие — подстре­
каемые Клеархом. Последние указывали на то, в каком за­
труднительном положении они окажутся, лишившись рас­
положения Кира, — как оставшись на месте, так и решив­
шись уйти. (14) А один из выступавших, притворяясь, будто 
он спешит поскорее отправиться в Элладу, даже предложил 
немедленно избрать других стратегов, если Клеарх откажет­
ся отвести их назад; закупить продовольствие — базар42 
имелся в варварском войске — и собираться в поход; затем, 
придя к Киру, просить у него кораблей для обратного пути; 
если же он не даст таковых, просить у него проводника, ко­
торый провел бы войско через страну, как страну дружест­
венную; если же Кир откажет и в проводнике, то надо как 
можно скорее построиться в боевой порядок и выслать впе­
ред отряд для занятия горных вершин, «...дабы нас, — гово­
рил он, — не предупредили в этом отношении Кир или ки- 
ликийцы, много людей и богатств которых захвачено нами 
путем грабежа». Так говорил этот человек.

(15) После него Клеарх сказал только следующее: «Пусть 
никто из вас не говорит, что я буду предводительствовать в 
этом походе. Существует много причин, по которым мне не 
следует этого делать. Но того стратега, которого вы избере­
те, я буду всячески слушаться, чтобы вы видели, что я умею 
повиноваться не хуже всякого другого». (16) После этого 
выступил другой оратор и указал на глупость того человека, 
который советовал просить кораблей, как будто сам Кир 
тоже отправится в обратный поход. Он отметил также, что 
нелепо просить проводника у человека, делу которого мы
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наносим вред: «Если мы способны довериться тому провод­
нику, которого нам даст Кир, то что может помешать Киру 
также приказать занять раньше нас горные вершины? (17) Я, 
по крайней мере, не решился бы взойти на корабль, предо­
ставленный нам Киром, опасаясь, чтобы он не потопил нас 
при помощи этих триэр, и я побоялся бы следовать за его 
проводником, который мог бы завести нас туда, откуда нет 
выхода. Уходя от Кира против его воли, я предпочел бы 
скрыть свой уход, а это невозможно. (18) Но, впрочем, все 
это, по моему мнению, чепуха; я предлагаю нескольким под­
ходящим для этого лицам отправиться вместе с Клеархом к 
Киру и спросить его, на что он думает нас употребить, и если 
настоящее предприятие окажется сходным с теми, для кото­
рых он и прежде употреблял наемников, то нам надо после­
довать за ним и постараться быть не хуже тех, кто раньше 
совершал с ним походы. (19) Если же выяснится, что дело, 
предпринятое им теперь, значительнее прежних, труднее и 
опаснее, то надо просить Кира либо убедить нас идти, и тог­
да взять нас с собой, либо отпустить нас дружелюбно, само­
му убедившись в законности наших желаний. Таким обра­
зом, сопутствуя Киру, мы пошли бы за ним добровольно и в 
качестве его друзей, а в случае ухода от него удалились бы в 
безопасности. Ответ Кира пусть объявят здесь, а мы выслу­
шаем его и будем совещаться».

(20) Это было принято. Выбрав послов, направили их с 
Клеархом к Киру, и они задали ему вопросы, согласно поста­
новлению войска. Он ответил, что до него доходят слухи, 
будто Аброком, ненавистный ему человек, находится на Ев­
фрате на расстоянии 12 переходов от них. Против него-то он, 
по его словам, и намеревается идти. И если Аброком окажется 
там, то он при помощи солдат отомстит ему должным обра­
зом, а если Аброком убежит, то «...мы там обсудим это на 
месте». (21) Выслушав эти слова, посланные передали их сол­
датам. У тех, правда, остались подозрения в том, что Кир ве­
дет их против царя, но все же они решили последовать за 
ним. Они попросили прибавки жалованья. Кир обещал пла­
тить им в полтора раза больше, чем они получали до сих пор, 
а именно вместо 1 дарика 3 полударика в месяц на каждого 
солдата. А о том, что их ведут против царя, никому и тогда не 
было объявлено, по крайней мере, открыто.
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ГЛ АВА  IV

(1) Оттуда Кир проходит в два перехода 10 парасангов до 
реки Псары шириной в 3 плетра. Оттуда он проходит в один 
переход 5 парасангов до реки Пирама шириной в 1 стадий43. 
Оттуда он проходит в два перехода 15 парасангов до Исс, 
крайнего города Киликии, расположенного у моря, города 
большого и богатого. (2) Там он пробыл 3 дня. К Киру сюда 
прибыло 35 кораблей из Пелопоннеса под начальством на- 
варха лакедемонянина Пифагора44. Но из Эфеса их вел егип­
тянин Тамос вместе с 25 другими кораблями Кира, при помо­
щи которых Тамос осаждал Милет, когда этот город был на 
стороне Тиссаферна, а он воевал на стороне Кира. (3) Кроме 
него, на этих кораблях прибыл вызванный Киром лакедемо­
нянин Хирисоф с 700 гоплитами, которыми он командовал, 
состоя на службе у Кира45. Корабли встали на якорь у палат­
ки Кира. Здесь же пришли к Киру 400 гоплитов — эллинских 
наемников, отпавших от Аброкома, и присоединились к по­
ходу против царя.

(4) Отсюда он проходит в один переход 5 парасангов к 
«воротам» из Киликии в Сирию46. «Ворота» состояли из двух 
стен, из которых одна — внутренняя, расположенная со сто­
роны Киликии, — охранялась Сиеннесием и киликийской 
стражей, а внешняя, расположенная со стороны Сирии, охра­
нялась, по слухам, отрядом царских войск. Между этими сте­
нами протекает река по имени Карс, шириной в плетр. Все 
пространство между этими стенами равняется 3 стадиям. А 
пробиться силой, минуя стены, невозможно, так как проход 
узок и стены доходят до моря, а над ними поднимаются об­
рывистые скалы и на обеих стенах возвышаются башни. (5) 
Ради этого прохода Кир и вызвал корабли с целью высадить 
гоплитов [по сю и] по ту сторону «ворот» и оттеснить врагов, 
если они будут охранять сирийские «ворота», а Кир предпо­
лагал, что эта задача возложена на Аброкома и многочислен­
ное войско. На самом деле Аброком не выполнил этого, но, 
услышав, что Кир в Киликии, повернул обратно из Финикии 
и отправился к царю, имея при себе, как передавали, трехсот­
тысячное войско.

(6) Отсюда Кир проходит по Сирии47 в один переход 
5 парасангов до Мирианды, приморского города, населенно­
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го финикийцами. Это место служило торговым портом, и 
там стояло много грузовых судов. (7) Там он пробыл 7 дней. 
Ксений-аркадец [стратег] и Пасий из Мегары, взойдя на ко­
рабль и погрузив на него ценные вещи, отплыли. По мнению 
большинства, они поступили таким образом из уязвленного 
самолюбия, потому что Кир разрешил их солдатам, перешед­
шим к Клеарху, — ради возвращения в Элладу, а не для того, 
чтобы идти против царя, — остаться у Клеарха48. Когда они 
скрылись из виду, распространился слух, будто Кир пресле­
дует их на триэрах. Некоторым хотелось, чтобы их, как тру­
сов, поймали, другие же горевали о возможной их поимке.

(8) А Кир созвал стратегов и сказал им: «Ксений и Пасий 
оставили нас. Но пусть они, по крайней мере, знают, что им 
не удалось скрыться, ибо я знаю, куда они отправились; и они 
не ушли от нас, так как у меня имеются триэры для поимки 
их корабля. Но, клянусь богами, я не стану их преследовать, 
чтобы никто не мог сказать, будто я использую людей, пока 
они состоят при мне, а когда они захотят меня покинуть, хва­
таю их, причиняю им зло и отнимаю имущество. Итак, пусть 
себе уходят, сознавая, что они хуже поступили с нами, чем мы 
с ними. И хотя их дети и жены, находящиеся под стражей в 
Траллах, в моих руках, — покинувшие нас не лишатся их: 
они будут возвращены им во имя прежних заслуг передо 
мной». Таковы были его слова. (9) Что же касается эллинов, 
то, если среди них и были лица, настроенные враждебно по 
отношению к походу в глубь страны, узнав о великодушии 
Кира, они охотнее и с большим рвением последовали за ним.

Отсюда Кир проходит в четыре перехода 20 парасангов до 
реки Гала, шириной в плетр, полной больших ручных рыб, 
которых сирийцы почитают богами и не дозволяют истреб­
лять49 [так же как и голубей]. Деревни, в которых они распо­
ложились лагерем, были отданы Парисатиде «на пояс»50. (10) 
Оттуда он проходит в пять переходов 30 парасангов до исто­
ков реки Дардана, ширина которой равняется плетру. Там 
находились дворцы Велесия, правителя Сирии, и очень боль­
шой парк, красивый и полный всего, что произрастает во все 
времена года. Кир срубил его и сжег дворцы. (11) Отсюда он 
проходит в три перехода 15 парасангов до реки Евфрата51, 
шириной в 4 стадия. Там находится большой и богатый го­
род по имени Тапсак. Здесь он пробыл 5 дней. Созвав эллин­
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ских стратегов, Кир объявил им, что они пойдут на велико­
го царя в Вавилон52, приказал передать это солдатам и убе­
дить их следовать за ним. (12) Стратеги созвали сходку и объ­
явили об этом. Солдаты рассердились на стратегов и говори­
ли, будто те давно знали в чем дело, но скрывали от них. Они 
заявили, что не пойдут за Киром, если им не дадут столько же 
денег, сколько получали участники прежнего похода Кира в 
глубь страны к отцу, похода, предпринятого к тому же не с 
военными целями, а по вызову Кира отцом53. (13) Стратеги 
оповестили об этом Кира. Он обещал дать каждому солдату 
5 серебряных мин54, когда они дойдут до Вавилона, и, кроме 
того, выплачивать полное жалованье вплоть до того време­
ни, когда он отведет эллинов обратно в Ионию. Таким обра­
зом, большая часть эллинского войска согласилась идти.

А Менон еще прежде, чем выяснилось, как поступят дру­
гие солдаты, последуют ли они за Киром или нет, собрал свое 
войско отдельно от других отрядов и сказал: (14) «Воины, 
если вы послушаетесь меня, то, не подвергаясь опасности и 
без труда, добьетесь у Кира предпочтения перед другими сол­
датами. Итак, что я советую вам сделать? Сейчас Киру нужно, 
чтобы эллины последовали за ним против царя. И вот, я 
предлагаю вам перейти Евфрат прежде, чем выяснится, какой 
ответ дадут остальные эллины. (15) Ведь если они постановят 
следовать за Киром, то вас, как первых, осуществивших пе­
реправу, сочтут причиной этого постановления, и Кир почув­
ствует к вам благодарность как к наиболее ревностным вои­
нам, несомненно выкажет ее на деле и сумеет это сделать луч­
ше всякого другого. А если другие отряды отвергнут предло­
жение Кира, то мы все вместе уйдем обратно, но вас, как един­
ственных послушных и самых верных ему солдат, Кир будет 
назначать фрурархами и лохагами55, и в остальном, о чем бы 
вы его ни просили, вы всегда, я в этом уверен, получите от 
него все, как от друга». (16) Выслушав это, солдаты повино­
вались и перешли реку прежде, нежели остальные дали ответ. 
Когда Кир узнал о переправе войска, он обрадовался и через 
посланного Глусаэ6 передал ему: «Сейчас, воины, я благодарю 
вас, а о том, чтобы и вы были мне благодарны, позабочусь я 
сам; в противном случае не зовите меня больше Киром». (17) 
Солдаты, исполненные великих надежд, молились о его здра­
вии, а Менону он, говорят, прислал щедрые дары. Совершив
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это, Кир стал переправляться через реку, и остальное войско 
в полном составе последовало за н и м .  При переходе через 
реку вода доходила людям только до груди. (18) Жители Тап- 
сака говорили, будто эту реку никто никогда, кроме данного 
случая, не мог перейти вброд, и переправа совершалась все­
гда при помощи лодок, которые Аброком мимоходом сжег, 
дабы помешать переправе Кира. Это было принято за непре­
ложное божественное знамение: решили, что река отступила 
перед Киром как перед будущим царем.

(19) Отсюда он проходит по Сирии в девять переходов 
50 парасангов и достигает реки Аракса. Там находилось мно­
го деревень, полных хлеба и вина. Они пробыли там 3 дня и 
пополнили свои запасы.

Г Л А В А  V

(1) Отсюда Кир проходит по пустыне Аравии58, имея Ев­
фрат по правую руку, в пять переходов 35 парасангов. В этом 
месте земля представляет собой равнину, плоскую, как море, 
и заросшую полынью. Встречавшиеся там те или иные рас­
тения — кустарники или тростники — все прекрасно пахли, 
словно благовония. (2) Там нет ни одного дерева, а животные 
разнообразны: встречалось много диких ослов и больших 
страусов. Попадались также драхвы и газели. Всадники не­
редко гонялись за этими животными. Ослы, когда их пресле­
довали, убегали вперед и останавливались, так как они бега­
ли гораздо быстрее лошадей. Когда лошади приближались, 
они опять проделывали то же самое, и не было никакой воз­
можности их настигнуть, разве только в том случае, если 
всадники становились в разных местах и охотились пооче­
редно. Мясо пойманных ослов похоже на мясо оленей, но 
несколько нежнее его. (3) Но никто не поймал ни одного 
страуса, а те всадники, которые пускались за ними в погоню, 
быстро прекращали ее: убегая, страус отрывался далеко впе­
ред, пользуясь во время бега и ногами, и поднятыми, как па­
руса, крыльями. Но драхву можно было словить, если быст­
ро ее вспугнуть, так как она летает недалеко, как куропатка, и 
скоро устает. Мясо у нее чрезвычайно приятное на вкус.

(4) Проходя по этой области, они прибыли к реке Маек, 
шириной в плетр. Здесь был большой, но безлюдный город,
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по имени Корсота, обтекаемый рекой Маек. Там они пробыли 
3 дня и пополнили свои запасы. (5) Оттуда Кир проходит по 
пустыне, имея Евфрат с правой стороны, в тринадцать пере­
ходов 90 парасангов и прибывает в Пилы59. На этих переходах 
от голода погибло много вьючного скота, ибо там не было 
травы, совершенно отсутствовали деревья, и вся местность 
была голая. А местные жители существуют тем, что выкапы­
вают у реки жерновые камни и обделывают их. Они везут их в 
Вавилон, продают и покупают на эти деньги продовольствие.
(6) Между тем у солдат кончился хлеб, и купить его было не­
где, кроме как на лидийском базаре в варварском войске Кира 
по цене 4 сикля за капифу пшеничной муки или ячменя. Сикль 
же равняется 7 V2 аттическим оболам, а капифа вмещает в себе 
2 аттических хойника60. Поэтому солдаты жили, питаясь мя­
сом. (7) Некоторые из этих переходов Кир очень растягивал, 
особенно когда он хотел дойти до воды или до травы.

Однажды, когда показался узкий проход и болото61, труд­
но проходимые для повозок, Кир с окружавшими его самы­
ми знатными и богатыми персами остановился и приказал 
Глусу и Пигрету взять отряд из варварского войска и прота­
щить повозки. (8) Когда же ему показалось, что они работа­
ют слишком медленно, он рассердился и приказал окружав­
шим его знатным персам привести в движение повозки. Тут 
можно было видеть пример образцовой дисциплины. Где бы 
кто из них ни находился, персы скидывали с себя пурпурные 
кафтаны, бросались вперед, иногда даже с обрыва, словно 
они состязались в беге, причем на них были роскошные хи­
тоны и пестрые анаксириды62, а у некоторых даже гривны на 
шее и браслеты на руках. В этом одеянии они прыгали пря­
мо в болото и скорее, чем можно было ожидать, вывезли 
повозки на руках. (9) Вообще же в течение всего пути Кир, 
видимо, спешил и останавливался только ради пополнения 
запасов, или если случалась какая-либо иная неизбежная за­
держка, полагая, что чем скорее он придет, тем менее гото­
вым к битве окажется царь, а чем медленнее он будет дви­
гаться, тем многочисленнее будет собранное царем войско. 
Наблюдательный человек мог бы заметить, что государство 
царя сильно обширными пространствами и множеством 
людей63, но слабость его заключается в протяженности дорог 
и разбросанности сил в случае внезапного нападения.



22 Ксенофонт. Анабасис

(10) По ту сторону реки Евфрата, в переходах по пустыне 
встретился большой и богатый город по имени Харманда. 
Там солдаты закупали продовольствие, переправляясь туда 
на плотах следующим образом: имевшиеся у них кожаные 
покрышки они наполняли сеном, затем связывали и сшива­
ли их, чтобы сено не промокло64. На них они переправлялись 
и забирали продовольствие, вино, приготовленное из плодов 
пальмы, и хлеб из проса, так как эти продукты имеются в той 
стране в изобилии.

(И ) Здесь же несколько солдат Менона поспорили из-за 
чего-то с солдатами Клеарха, и разбиравший это дело Клеарх 
несправедливо решил, что солдат Менона не прав, и нанес 
ему удары. Придя к своим, солдат рассказал об этом. Товари­
щи, выслушав его, пришли в негодование и сильно рассерди­
лись на Клеарха. (12) В этот самый день Клеарх, прибыв к 
переправе через реку и осмотрев там базар, проезжал верхом 
с небольшой свитой через войско Менона к своей палатке. 
Кир в это время еще не прибыл в лагерь, а только подходил 
к нему. Один из солдат Менона, коловший дрова, увидел 
проезжавшего Клеарха и запустил в него топором. Он не по­
пал, но затем один за другим многие солдаты с громкими 
криками стали кидать камни. (13) Клеарх спасся бегством к 
своему войску и тотчас же призвал его к оружию. Гоплитам 
он приказал стоять на месте, держа щиты приставленными к 
ноге, а сам, захватив с собой фракийцев и всадников, кото­
рых в его войске было больше 40 человек, в большинстве 
тоже фракийцев, направился против войск Менона, так что 
те, включая и самого Менона, испугались и побежали воору­
жаться, а некоторые стояли и находились в нерешительнос­
ти. (14) Проксен же, который вместе со следовавшим с ним 
отрядом гоплитов опоздал приходом в лагерь, прямо провел 
своих солдат в середину между обоими враждовавшими от­
рядами, приказал им остановиться и просил Клеарха не де­
лать этого. Но Клеарх даже рассердился на то, что, в то вре­
мя как он едва избег побития камнями, Проксен так легко 
говорит о происшедшем, и приказал ему очистить промежу­
точное пространство. (15) В это время прибыл Кир и узнал о 
происходящем. Он тотчас же взял в руки копья и вместе с 
бывшими при нем приближенными въехал в середину войск 
и сказал: (16) «Клеарх и Проксен и другие присутствующие
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здесь эллины, вы не понимаете, что творите. Если вы вступи­
те друг с другом в бой, то, можете быть уверены, я буду 
умерщвлен в тот же день, а вы немного позже меня, ибо, как 
только наши дела примут дурной оборот, все эти варвары, 
которых вы видите, станут более враждебны нам, чем те, ко­
торые находятся у царя». (17) Услышав эти слова, Клеарх 
пришел в себя, и обе стороны сложили оружие по местам и 
прекратили ссору.

ГЛ А В А  VI

(1) Когда они пустились оттуда в дальнейший путь, то им 
стали попадаться конские следы и помет. Следы были при­
мерно от 2000 лошадей. Мимоходом всадники (царя) жгли 
траву и все, что могло оказаться пригодным Киру. Между тем 
перс Оронт, родственник царя и, по слухам, один из наибо­
лее искусных в воинском деле персов, задумал изменить 
Киру, так как он и раньше враждовал с ним, хотя потом и 
помирился. (2) Он сказал, что если Кир даст ему 1000 конных 
воинов, то он либо уничтожит едущих впереди всадников- 
поджигателей, устроив им засаду, либо захватит многих из 
них живьем и помешает остальным жечь и, во всяком случае, 
добьется того, что они, как обнаружившие войско Кира, не 
смогут оповестить о нем царя. Выслушав его, Кир счел дело 
полезным и приказал Оронту взять по отряду у каждого 
предводителя. (3) Оронт, полагая, что всадники готовы по­
следовать за ним, пишет царю письмо и сообщает ему о сво­
ем приходе с возможно большим количеством конницы и 
просит его также приказать своим собственным всадникам 
принять его как друга. В письме заключались также напоми­
нания о прежней дружбе и верности. Это письмо он дает на­
дежному, по его мнению, человеку, а тот, взяв письмо, пере­
дает его Киру. (4) Прочитав письмо, Кир берет Оронта под 
стражу и созывает в свою палатку знатных персов — семь 
приближенных к нему человек65, — а эллинским стратегам 
приказывает привести гоплитов и расставить их с оружием в 
руках вокруг его палатки. Они исполнили это и привели око­
ло 3000 гоплитов.

(5) Но Клеарха он позвал в палатку на совместное совеща­
ние, так как, по мнению самого Кира и других, тот пользовал­
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ся наибольшим уважением среди эллинов. Выйдя оттуда, 
Клеарх рассказал друзьям, как произошел суд над Оронтом, 
ибо это не было запрещено. (6) Он сказал, что Кир следую­
щим образом начал свою речь: «Я призвал вас, друзья, с це­
лью восстановить справедливость согласно божеским и чело­
веческим законам и соответственно поступить вот с этим 
Оронтом. Мой отец сперва подчинил его мне. Но когда он, 
согласно собственному признанию, повел против меня вой­
ну по наущению моего брата и удерживал акрополь Сард, то 
я, воюя с ним, добился прекращения военных действий, при­
чем я пожал его правую руку и дал ему пожать свою». (7) 

• После этого Кир спросил: «Оронт, совершил ли я против тебя 
какую-нибудь несправедливость?» Тот ответил отрицатель­
но. Снова Кир спросил его: «Следовательно, потом, с чем ты 
и сам согласен, ты, не претерпев от меня никакой обиды, из­
менил мне в пользу мисийцев и, по мере сил, стал причинять 
вред моей стране?» Оронт подтвердил и это. «И разве, — ска­
зал Кир, — когда ты осознал собственное бессилие, ты не 
пришел к алтарю Артемиды, не раскаялся и, убедив меня, 
вновь не дал мне клятв верности и не получил таковых от 
меня?» Оронт согласился и с этим. (8) «Какое же зло, — ска­
зал Кир, — претерпел ты от меня, что оказался в третий раз 
изменником?» Когда Оронт сказал, что он не испытал ниче­
го дурного, Кир спросил его: «Согласен ли ты с тем, что ока­
зался виновным по отношению ко мне?» — «Необходимо с 
этим согласиться», — сказал Оронт. Тогда Кир снова спро­
сил его: «Может быть, ты еще и теперь станешь врагом мое­
му брату, а мне другом и верным слугой?» Он же ответил: 
«Если я и стану твоим другом, о Кир, то ты уже не признаешь 
меня таковым». (9) Тогда Кир сказал присутствующим: «Вот 
что сделал этот человек, и вот каковы его слова. Из вас ты 
первый, Клеарх, выскажи свое мнение, как ты считаешь нуж­
ным поступить». Клеарх сказал: «Я советую немедленно унич­
тожить этого человека, чтобы впредь не нужно было его ос­
терегаться и у нас была бы возможность делать добро тем, 
которые в данных обстоятельствах оказываются преданны­
ми людьми». (10) То же самое мнение, по его словам, было 
высказано и другими.

После этого, по приказу Кира, они дотронулись до пояса 
Оронта, обрекая его тем самым на смерть, причем все вста­
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ли, в том числе и родственники Кира. Затем его вывели те, 
кому это было поручено. А когда его увидели люди, прежде 
падавшие перед ним ниц66, они исполнили это и теперь, хотя 
и знали, что его ведут на смерть. (11) После того, как он был 
введен в палатку Артапата, самого доверенного из скиптро- 
носцев67 Кира, никто никогда больше не видел Оронта ни 
живым, ни мертвым, и никто также не мог достоверно рас­
сказать о роде его смерти, предположения же высказывались 
разные. Даже могила его никогда не была обнаружена68.

ГЛ А ВА  VII

(1) Отсюда Кир проходит по вавилонской земле в три пе­
рехода 12 парасангов. На третьем переходе Кир произвел 
смотр эллинам и варварам на равнине среди ночи: он пред­
полагал, что с наступлением утра придет царь с войском, что­
бы дать сражение. Кир приказал Клеарху командовать пра­
вым крылом, а [фессалийцу] Менону — левым, и сам пост­
роил свои войска. (2) После смотра с рассветом прибыли пе­
ребежчики из войска великого царя.

Кир созвал эллинских стратегов и лохагов, совещался с 
ними, как дать сражение, и сам следующим образом ободрял 
их, возбуждая в них мужество: (3) «Эллины, я веду вас с со­
бой в качестве союзников не по недостатку в людях [варва­
рах] . Я потому присоединил вас к своим силам, что считаю 
вас доблестнее и сильнее большого количества варваров. 
Итак, будьте мужами, достойными той свободы, которой вы 
добились, свободы, которая, по моему мнению, составляет 
ваше счастье. И знайте — я не променял бы свободу на все, 
чем владею, и даже на большее. (4) А для того, чтобы вы 
знали, какая вам предстоит битва, я, как человек осведом­
ленный, расскажу вам об этом. Войско царя — огромная 
толпа, и наступает она с громким криком, но если вы усто­
ите, то в дальнейшем мне и самому стыдно сказать, какими 
окажутся перед вами люди этой страны. Если вы будете му­
жественны, и дела мои сложатся благоприятно, то тому из 
вас, кто пожелает вернуться домой, я устрою возвращение 
на зависть его землякам, но я надеюсь убедить многих из вас 
отдать предпочтение службе у меня, а не возвращению на 
родину».
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(5) Тогда Гавлит, присутствовавший там самосский из­
гнанник и доверенный Кира, сказал: «И все же, Кир, некото­
рые говорят, будто ты много обещаешь сейчас, потому что 
находишься в таких обстоятельствах [ввиду опасности]; если 
же все обернется к лучшему, ты не вспомнишь своих слов. А 
другие говорят, что, даже если ты будешь о них помнить и 
останешься при прежних намерениях, ты не в состоянии бу­
дешь выполнить своих обещаний». (6) Выслушав эго, Кир 
сказал: «Воины, но ведь наше отцовское царство так велико, 
что оно простирается на юг до тех мест, где люди не могут 
жить из-за жары, а на север — до областей, в которых нель­
зя обитать из-за холода; всеми странами, расположенными 
между этими областями, управляют друзья моего брата. (7) 
В случае нашей победы мы обязаны дать нашим друзьям 
власть над этими странами. И я боюсь не того, чтобы в слу­
чае успеха у меня не хватило даров для всех моих друзей, но 
того, что у меня не окажется достаточного количества друзей, 
которых я мог бы одарить. Каждому из вас, эллинов, я также 
дам по золотому венку»69. (8) Слышавшие эти слова сами 
стали гораздо более ревностными и передали эти слова ос­
тальным эллинам.

Тогда же к нему приходили [стратеги] и другие эллины и 
просили сказать им, какая их ждет награда в случае победы.
(9) Он отпускал их, удовлетворив желание каждого. Все бесе­
довавшие с ним убеждали его не принимать личного участия 
в сражении, но остаться позади войск.

В это время Клеарх задал Киру примерно такой вопрос: 
«Думаешь ли ты, Кир, что твой брат вступит с тобой в бит­
ву?» — «Клянусь Зевсом, — ответил Кир, — поскольку он 
сын Дария и Парисатиды и мой брат, я не овладею этим цар­
ством без боя».

(10) Здесь число эллинов в строю оказалось равным 10 400 
воинов со щитами — гоплитов — и 2500 пелтастов, а число 
следующих за Киром варваров было 100 000 и около 20 колес­
ниц с серпами70. (11) Вражеское же войско, по слухам, состо­
яло из 1 200 000 человек71 и 200 колесниц с серпами. Кроме 
того, там имелось 6000 всадников, которыми командовал 
Артагерс; они выстраивались впереди самого царя. Началь­
ников царского войска [стратегов и вождей] было четверо 
(Аброком, Тиссаферн, Гобрий и Арбак) и у каждого началь­
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ника было по 300 ООО солдат. (12) Из этих сил в сражении 
участвовало 900 ООО человек и 150 колесниц с серпами, ибо 
Аброком, идя из Финикии, опоздал к сражению на 5 дней.
(13) Так сообщали Киру перебежчики от неприятеля [со сто­
роны великого царя] до битвы, и те враги, которые были взя­
ты в плен после битвы, подтверждали это.

(14) Затем Кир прошел в один переход 3 парасанга. При­
чем все его войско, как эллинское, так и варварское, находи­
лось в строю. Он полагал, что в этот день произойдет битва 
с царем, тем более что на середине этого перехода был выко­
пан большой ров шириной в 5 оргий и глубиной в 3 оргии72.
(15) Ров тянулся вверх по равнине примерно на 12 парасан­
гов, вплоть до Мидийской стены73. [Здесь же проходят кана­
лы, проведенные от реки Тигра; их четыре, каждый шириной 
в плетр, и все они очень глубокие, так что по ним плавают 
даже суда с хлебом; они впадают в Евфрат, отстоят друг от 
друга на 1 парасанг, и на них есть мосты.] У Евфрата находит­
ся узкий проход между рекой и рвом, шириной примерно в 
20 футов. (16) Этот ров сооружен был великим царем вмес­
то укрепления, когда он узнал, что Кир идет на него войной. 
Кир с войском прошел здесь [через проход] и оказался по ту 
сторону рва. (17) Итак, в этот день царь не вступил в битву, 
но ясно были видны следы многочисленных отступающих 
людей и лошадей. (18) Поэтому Кир вызвал прорицателя 
Силана из Амбракии и дал ему 3000 дариков за то, что за 
11 дней перед тем тот совершил жертвоприношение и сказал 
ему, что царь не даст сражения в течение ближайших 10 дней. 
В то время Кир сказал: «Он ведь и вовсе не будет сражаться, 
если не вступит в бой в эти дни. Если твои слова оправдают­
ся, то я обещаю тебе 10 талантов». Это золото он и отдал ему 
теперь, когда миновали те 10 дней. (19) А когда царь не ока­
зал сопротивления при переходе Кира и его войска через ров, 
то как Кир, так и другие решили, что царь отказался от бит­
вы, и потому на следующий день Кир шел вперед достаточ­
но беззаботно. (20) А на третий день он совершал поход, сидя 
на колеснице, в строю перед ним находился лишь небольшой 
отряд, а главная часть войска шла вольно, и много солдатско­
го вооружения везли на повозках и вьючных животных.
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ГЛ А В А  VIII

(1) Уже наступил тот час, когда на базаре становится мно­
голюдно (полдень), и стоянка, где Кир предполагал сделать 
привал, была недалеко, когда показался Патесий, знатный 
перс из приближенных Кира, несущийся во весь опор на 
взмыленном коне и кричащий всем встречным на варвар­
ском и греческом языках, что приближается царь с большим 
войском, готовый вступить в бой74. (2) Тогда настало боль­
шое смятение. Эллины, да и все вообще, тотчас же решили, 
что им грозит нападение, пока они еще не построились к 
бою. (3) Кир, сойдя с колесницы, надел панцирь, сел на коня, 
взял в руки копья и приказал всем полностью вооружиться и 
занять свое место в строю. (4) Войска очень поспешно пост­
роились, причем Клеарх поместился на правом фланге у реки 
Евфрата, Проксен примыкал к нему, остальные к Проксену, 
а Менон находился на левом фланге эллинского войска.
(5) Из варварского войска около тысячи человек пафлагон- 
ских всадников находились у Клеарха на правом фланге, так 
же как и эллинские пелтасты, а на левом фланге стоял Ари­
ей75, главный помощник Кира, и остальное варварское вой­
ско. (6) Кир со своей конницей, в количестве примерно 600 
человек, вооруженной, за исключением Кира, панцирями, 
набедренниками и шлемами, находился в середине строя; 
Кир же пошел в битву с непокрытой головой. [Говорят, буд­
то и другие персы отваживаются сражаться с непокрытой 
головой.] (7) На всех конях [в отряде Кира] были налобники 
и нагрудники; у всадников имелись также эллинские мечи.

(8) Уже наступил полдень, а неприятель еще не показы­
вался. После полудня появился столб пыли, похожий на свет­
лое облако, а несколько времени спустя на равнине, на дале­
ком расстоянии, выросла как бы черная туча. Когда непри­
ятель несколько приблизился, то засверкали какие-то медные 
части и наконечники копий и можно было разглядеть полки.
(9) На левом фланге неприятеля находились всадники в бе­
лых панцирях; говорили, что ими командовал Тиссаферн. 
Рядом с ними шли отряды, вооруженные легкими плетены­
ми щитами, а рядом с последними — гоплиты с деревянны­
ми щитами, доходившими до ступни. Говорили, будто это 
египтяне.
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Были там также разного рода всадники и стрелки. Все это 
войско шло, разделенное по народностям и построенное в 
форме насыщенного людьми каре76.( 10) Перед ним располо­
жены были на большом расстоянии друг от друга так назы­
ваемые серпоносные колесницы. Серпы у них насажены 
вкось на оси колес и повернуты под колесницами лезвием к 
земле для того, чтобы разрезать на части все встречающееся 
на пути. План персов состоял в том, чтобы вклиниться в ряды 
эллинов и расколоть их на части. (11) А что касается до слов 
Кира, сказанных на собрании эллинов, когда он увещевал их 
не бояться криков варваров, то в этом отношении Кир ошиб­
ся: без крика, в полном, насколько это было возможно, без­
молвии, спокойно и медленно двигались они вперед, сохра­
няя ровную линию фронта.

(12) В это время сам Кир, проезжавший с переводчиком 
Пигретом и тремя или четырьмя другими всадниками, при­
казал Клеарху вести войско на неприятельский центр, так как 
там находится царь. «Если, — говорил он, — мы одержим 
над ним победу, то все будет кончено». (13) Но Клеарх видел, 
что неприятельский центр очень плотен, и узнал от Кира, что 
царь находится за левым крылом эллинов, — ибо войско 
царя настолько превосходило войско Кира своей численно­
стью, что его центр помещался за пределами левого крыла 
Кира, — и поэтому он не хотел отрывать правый фланг от 
реки, так как боялся окружения. Киру же он ответил, что сам 
позаботится о том, чтобы все было в порядке.

(14) В это время варварское войско приближалось разме­
ренным шагом, а эллинское еще стояло на месте и строилось, 
вбирая в себя подходившие части. Кир разъезжал немного 
впереди своего войска и смотрел в ту и другую сторону, на­
блюдая врагов и друзей. (15) Заметив его из эллинского вой­
ска, Ксенофонт-афинянин подъехал к нему на близкое рас­
стояние и спросил, не будет ли от него какого приказания. 
Придержав коня, Кир вступил в разговор и приказал опове­
стить всех о том, что жертвы и знамения благоприятны77. 
(16) Отдав это приказание, он услышал шум в рядах войска 
и спросил, что там такое. Ксенофонт ответил, что передают 
пароль, который уже во второй раз обходит войско. Кир уди­
вился, кто дал пароль, и спросил, каков он. Ксенофонт отве­
тил: «Зевс-Спаситель78 и победа». (17) Услышав это, Кир ска­
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зал: «Я принимаю его, и да будет так!» Затем он удалился к 
своему месту.

Расстояние между обеими фалангами было уже меньше 3 
или 4 стадий, когда эллины запели пэан79 и пошли на непри­
ятеля. (18) При наступлении часть фаланги несколько выдви­
нулась вперед, и отставшие перешли на бег. И тут все подня­
ли крик в честь бога Энниалия и побежали вперед. Рассказы­
вают, будто некоторые солдаты также ударяли щитами о ко­
пья, пугая коней. (19) Варвары дрогнули прежде, нежели 
стрелы и копья стали долетать до них, и побежали80. Тогда 
эллины пустились преследовать их изо всех сил, причем они 
криками призывали друг друга не бежать и следовать в 
строю. (20) Колесницы понеслись — одни сквозь ряды самих 
же неприятелей, а другие, лишенные возниц, сквозь ряды 
эллинов81. Но эллины, замечая их, всякий раз расступались. 
Были и такие солдаты, которыми овладевал ужас, как на гип- 
подроме82, но даже из них, говорят, никто тогда не пострадал, 
и вообще никто из эллинов в этом сражении ничего не пре­
терпел, если не считать одного человека на левом фланге, 
который, как передавали, был ранен стрелой.

(21) Видя, что эллины победили стоявших против них 
врагов и преследуют их, Кир возрадовался, а окружавшие его 
уже начали кланяться ему до земли, как царю83. Тем не менее 
он не увлекся преследованием, но, сдерживая строй своих 
600 всадников, стал наблюдать за действиями царя. Он знал, 
что тот находится в центре персидского войска. (22) Да и все 
военачальники варваров управляют своими войсками, оста­
ваясь в их центре, полагая, что таким образом они, защищен­
ные с двух сторон воинской силой, будут в полной безопас­
ности, а если им понадобится отдать какое-либо приказание, 
то оно дойдет до войска вдвое скорее. (23) Царь, находив­
шийся в это время в центре своих войск, все же оставался вне 
пределов левого фланга Кира. А так как никто не шел ему 
навстречу, чтобы вступить в бой с ним или с войсками, пост­
роенными впереди него, то он согнул линию фронта полу­
кругом, как бы намереваясь произвести окружение.

(24) Тогда Кир, опасаясь, чтобы эллинское войско не было 
обойдено с тыла и уничтожено, бросился навстречу врагу. 
Произведя атаку со своими 600 всадниками, он победил и об­
ратил в бегство шеститысячный отряд, прикрывавший царя
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с фронта, и, как говорят, сам собственной рукой убил его 
предводителя Артагерса. (25) Но когда началось бегство, ше­
стисотенный отряд, бросившись в погоню, рассеялся за ис­
ключением очень немногих, не покинувших Кира, почти 
только одних так называемых его сотрапезников84. (26) 
Оставшись с ними, Кир увидел царя с его многочисленным 
окружением и сразу же, не удержавшись, воскликнул: «Я 
вижу его!» — и ринулся на Артаксеркса, поразил его в грудь 
и ранил сквозь панцирь, как рассказывает врач Ктесий85, ко­
торый сам, по его словам, лечил рану.

(27) В то время как он поражал царя, кто-то со страшной 
силой бросил в него копьем и попал пониже глаза. О том, 
сколько сподвижников царя было убито во время разгорев­
шейся битвы между царем и Киром и их соратниками, рас­
сказывает Ктесий, который находился при царе. Сам Кир 
погиб и восемь человек из самых знатных его приближенных 
полегли вместе с ним. (28) Артапат, самый доверенный из его 
скиптроносцев, при виде убитого Кира, как рассказывают, 
соскочил с коня и пал на тело Кира. (29) Одни передают, буд­
то царь приказал кому-то заколоть его в то время, как он ле­
жал на теле Кира, другие рассказывают, что он умертвил са­
мого себя, обнажив акинак, так как он носил золотой акинак; 
у него также имелись гривна, браслеты и другие украшения, 
какие носят знатные персы; Кир почитал его за преданность 
и верность.

ГЛ А В А  IX

(1) Так умер Кир, по мнению всех близко его знавших, 
самый способный и самый достойный занять царский пре­
стол из числа всех персов, живших после Кира Старшего86.
(2) Когда он еще был ребенком и воспитывался вместе с бра­
том и другими мальчиками, то во всем превосходил их.
(3) Дело в том, что все сыновья высокопоставленных персов 
воспитываются при дворе царя87. Каждый может научиться 
здесь благонравию, и ничего недостойного нельзя там ни 
видеть, ни слышать. (4) Мальчики видят и слышат, кому 
царь выказывает уважение и кому неудовольствие. Таким 
образом, еще в детском возрасте они научаются как повеле­
вать, так и повиноваться. (5) Кир там, во-первых, считался
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самым скромным из своих сверстников и более послушным 
по отношению к старшим, чем те, которые были ниже его по 
происхождению, и в то же время самым большим любителем 
лошадей, прекрасно умевшим с ними справляться. Считался 
он также самым любознательным и самым старательным в 
военном деле, стрельбе из лука и метании копья. (6) А когда 
он достиг соответствующего возраста, то стал также и самым 
страстным и отважным охотником88. Так, однажды, когда на 
него напала медведица, он не испугался, и, хотя был сшиблен 
с коня и ранен, отчего у него даже остались рубцы, он все же, 
в конце концов, убил зверя. А первого, пришедшего к нему на 
помощь, он одарил так щедро, что многие сочли его счаст­
ливцем.

(7) Когда отец послал Кира на должность сатрапа Лидии, 
Великой Фригии и Каппадокии, назначив его также началь­
ником всех войск, которым надлежало собираться в Кастоль- 
ской равнине, он сразу объявил, что выше всего он ставит 
отсутствие обмана при заключении договора и союза, а так­
же когда дается какое-либо обещание. (8) Поэтому подвласт­
ные города верили ему, верили и частные лица. Даже враг и 
тот, если Кир заключал с ним договор, был уверен, что ему не 
придется испытать ничего противоречившего условиям до­
говора. (9) Поэтому, когда он воевал с Тиссаферном, все го­
рода, кроме Милета, добровольно предпочли Кира Тисса- 
ферну89, а милетяне боялись его вследствие его отказа выдать 
изгнанников. (10) Он говорил и доказал это на деле, что ни­
когда не предаст их после того, как они стали его друзьями, 
даже если их число сократится и положение их еще ухуд­
шится.

(11) Он славился своим стремлением превзойти всех, как 
делавших ему добро, так и причинявших ему зло. Рассказы­
вали даже о его желании жить до тех пор, пока, отдав им 
должное, он не отплатит с лихвой тем, кто хорошо или дур­
но с ним поступил. (12) И оттого многие только ему одному 
из всех современников стремились отдать и свое достояние, 
и города, и даже самую жизнь. (13) И тем не менее никто не 
мог бы сказать, будто он позволяет злодеям и дурным людям 
насмехаться над собой, так как он наказывал их более беспо­
щадно, чем другие. Часто можно было видеть вдоль больших 
дорог людей без ног, без рук или глаз. И во владениях Кира
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всякий эллин или варвар, не сделавший ничего дурного, мог 
безопасно ездить со своим имуществом куда хотел.

(14) Согласно общему мнению, он особенно отличал лю­
дей, храбрых на войне. Сперва он воевал с писидийцами и 
мисийцами. Самолично совершив поход в эти страны, он 
назначал начальниками покоренных областей тех лиц, в ко­
торых заметил готовность подвергаться опасности, а затем 
чтил их и другими дарами. (15) Таким образом, храбрые ока­
зывались достойными самых больших богатств, а трусы 
должны были стать их рабами. Поэтому у него не было недо­
статка в людях, готовых подвергнуться опасности, если, по их 
мнению, этот факт станет известен Киру. (16) Если кто-либо 
выделялся своей справедливостью, то, желая показать при­
мер, он доставлял ему возможность жить богаче, чем жили 
те, которые достигли богатства путем несправедливым. (17) 
Поэтому он и вообще имел в своем распоряжении дельных 
помощников, и, в частности, обладал надежным войском. 
Дело в том, что стратеги и лохаги, которые прибывали к нему 
ради обогащения, понимали, что выгоднее хорошо служить 
Киру, чем просто получать месячное жалованье. (18) В случае 
удачного выполнения его поручения, он никогда не оставлял 
усердия без вознаграждения. Поэтому, как говорят, самые 
лучшие помощники в каждом деле были у Кира.

(19) Если он замечал хорошего хозяина, справедливо уп­
равлявшего вверенной ему областью и увеличивающего до­
ходы путем удачных мероприятий, он никогда ничего у него 
не отнимал, но, наоборот, всегда увеличивал его богатства. 
Поэтому люди охотно трудились и смело обогащались, и 
если накопляли богатства, то меньше всего скрывали их от 
Кира: он не завидовал тем, которые открыто богатели, но 
старался воспользоваться припрятанными богатствами.

(20) О тех друзьях, которые, по его мнению, были искрен­
но к нему расположены и способны стать его помощниками 
в любом задуманном им предприятии, он, по общему мне­
нию, умел особенно хорошо заботиться. (21) Полагая, что 
ему самому друзья нужны для того, чтобы иметь в своем рас­
поряжении помощников, он, в свою очередь, старался стать 
самым действенным помощником своих друзей, если заме­
чал у них в чем-либо недостаток. (22) Я думаю, сам Кир по­
лучал подарков по разным поводам больше любого другого
2 —  980
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человека;90 и все это он преимущественно отдавал своим дру­
зьям, наблюдая за образом жизни каждого из них и сообра­
зуясь с его потребностями. (23) И сколько ему ни присылали 
украшений воинских или других, он, говорят, и тут высказы­
вался в том смысле, что столько драгоценностей не уместит­
ся на его собственной особе, а, согласно его мнению, хорошо 
одетые друзья — лучшее украшение мужчины. (24) Нет ни­
чего удивительного в том, что он намного превосходил сво­
их друзей размерами оказываемых благодеяний, так как он 
был гораздо их могущественнее, но то обстоятельство, что он 
превосходил их также в заботах и в готовности услужить им, 
кажется мне особенно достойным удивления. (25) Часто, ког­
да Кир получал особенно хорошее вино, он посылал друзьям 
до половины наполненные сосуды и передавал им при этом, 
что в течение долгого времени ему не попадалось более при­
ятного вина: «Посылаю его тебе и прошу распить сегодня в 
обществе тех, кого ты больше всего любишь». (26) Нередко 
он посылал половину гуся, половину хлеба и другое в том же 
роде, приказывая посланному сказать: «Кир ел это блюдо, и 
он хочет, чтобы и ты его отведал». (27) Когда случался недо­
статок в сене, и он сам, располагая многочисленными слуга­
ми и возможностями, мог сделать запас, он посылал сено 
друзьям и приказывал отдать его их верховым лошадям, что­
бы его друзей не возили голодные лошади. (28) Во время 
путешествий, когда многие стремились его увидеть, он при­
зывал своих друзей и говорил с ними о важных делах, чтобы 
все видели, кого он почитает. Поэтому я, основываясь на 
имеющихся у меня сведениях, думаю, что ни один эллин или 
варвар не был так сильно любим столь большим количест­
вом людей. (29) Доказательством этому может служить и сле­
дующее: когда Кир был вассалом, ни один перс не ушел от 
него к царю, кроме пытавшегося это сделать Оронта. Но и 
относительно этого человека, которого царь считал верным 
себе, он скоро убедился, что тот более расположен к Киру, 
нежели к нему. А от царя многие перешли к Киру, когда они 
стали врагами, и это сделали именно те, которые особенно 
сильно о себе заботились, так как они полагали, что, став 
приближенными Кира, они будут в большем почете, чем ос­
таваясь у царя. (30) Но самое сильное доказательство добле­
сти Кира и его способности правильно судить о верных, рас­
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положенных к нему и надежных людях заключается в обсто­
ятельствах его смерти. (31) Ведь когда он умер, все его при­
ближенные, друзья и соратники, кроме Ариея, погибли, сра­
жаясь за Кира. Арией же находился на левом фланге и пред­
водительствовал конницей. Узнав о гибели Кира, он убежал 
вместе со всем войском, которым командовал.

ГЛ А В А  X

(1) У Кира тогда отрубили голову и правую руку. А царь [и 
его отряд] при преследовании ворвался в лагерь Кира. Вой­
ска Ариея не устояли, но побежали через свой лагерь до той 
стоянки, из которой они вышли [утром]; говорят, что длина 
пути равнялась 4 парасангам. (2) Царь и его люди разграби­
ли большую часть лагеря и между прочим взяли в плен фо- 
кеянку, наложницу Кира91, которая, по слухам, была умна и 
прекрасна. (3) Схваченная людьми царя милетянка была 
моложе и она без верхней одежды убежала к тем эллинам, 
которые были вооружены и находились при обозе и, сопро­
тивляясь неприятелю, убили многих грабивших, причем 
погибло и несколько эллинов. (4) Они, однако, не бежали и 
спасли как милетянку, так и имущество, а также бывших там 
людей. В это время царь и эллины находились на расстоянии 
примерно 30 стадий друг от друга, и одни преследовали тех, 
с которыми вели бой, словно они были победителями, а дру­
гие грабили, как будто полная победа была на их стороне.

(5) Когда эллины узнали, что царь со своим войском на­
ходится в обозе, а царь услышал от Тиссаферна, что эллины 
победили своих противников и, преследуя их, двигаются 
вперед, тогда Артаксеркс снова собрал свое войско и начал 
выстраивать его в боевом порядке, а Клеарх призвал Проксе- 
на, который был к нему ближе других, и совещался с ним — 
послать ли часть войска для оказания помощи лагерю или 
идти туда всем. (6) Тут вновь показался царь, наступающий 
на них, как казалось, с тыла. Тогда эллины произвели пово­
рот и приготовились, предполагая, что царь идет на них и им 
придется вступить с ним в бой. Но царь не повел своего вой­
ска в эту сторону, но пошел там же, где он двигался при на­
ступлении, то есть мимо левого крыла войска Кира, уведя с 
собой перебежавших во время сражения [к эллинам,] а так­
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же Тиссаферна с его отрядом. (7) Дело в том, что Тиссаферн 
не бежал во время первого столкновения, но пробился к реке 
и к эллинским пелтастам. Проходя мимо эллинов, он нико­
го не убил, а расступившиеся эллины рубили персов и пора­
жали их дротиками. Пелтастами командовал Эписфений из 
Амфиполя, который, как говорили, хорошо знал свое дело.

(8) Тиссаферн, войско которого понесло потери, удалил­
ся, но не повернул обратно, а придя в лагерь эллинов, встре­
тился там с царем, и, соединив свои войска, они снова высту­
пили. (9) Но когда они оказались против левого крыла элли­
нов, то последние испугались нападения на фланг и уничто­
жения путем охвата. Они решили развернуть крыло, чтобы 
иметь реку позади себя. (10) Пока они совещались, царь, про­
ходя мимо них, построил свое войско в том же самом поряд­
ке, в каком оно стояло в начале сражения. Когда эллины уви­
дели перед собой, и притом близко, их ряды, они тотчас же 
запели пэан и напали на них гораздо смелее, чем в первый 
раз.

(11) Варвары снова не выдержали и побежали, когда элли­
ны еще находились на большем расстоянии от них, чем при 
первом столкновении, а эллины преследовали их до какой-то 
деревни. (12) Там эллины остановились, так как за этой де­
ревней возвышался холм, куда свернуло войско царя. Пехо­
ты там не было, но холм до такой степени наполнился всад­
никами, что нельзя было понять, что там происходит. Гово­
рят, будто там видели царский штандарт — золотого орла, 
насаженного на древко копья82. (13) Но когда эллины двину­
лись туда, всадники покинули и этот холм, и уже не все вме­
сте, а врассыпную. Холм очистился от всадников, и наконец 
все они удалились. (14) А Клеарх не поднялся на холм, но 
остановил войско у его подножья и послал Ликия из Сиракуз 
и еще одного человека на вершину холма, приказав им сооб­
щить о том, что они увидят по ту его сторону. Ликий поска­
кал и, произведя осмотр, донес, что враги бегут изо всех сил.
(15) Примерно в это время зашло солнце.

Там эллины остановились, сняли оружие и передохнули.
(16) В то же время они удивлялись тому, что нигде не видно 
Кира и что никто не приходит от него. Они ведь не знали о 
его гибели, но предполагали, что он либо удалился, преследуя 
врагов, либо прошел вперед подругой причине. (17) Эллины
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стали совещаться, следует ли им остаться на данном месте и 
подтянуть сюда обоз или вернуться в лагерь. Решили уйти и 
прибыли к палаткам примерно ко времени ужина. Так окон­
чился этот день. (18) Эллины застали имущество по большей 
части разграбленным, в том числе и хранившиеся там припа­
сы и питье, а также полные пшеничной муки и вина повоз­
ки, которые были заготовлены Киром для раздачи эллинам 
в случае наступления сильного голода. (19) Говорят, этих 
повозок было 400. Их тоже тогда разграбили солдаты царя. 
Таким образом, большая часть эллинов осталась без ужина, 
а между тем некоторые из них не успели и пообедать, так как 
царь показался прежде, чем солдаты были отпущены на обед. 
Так провели они эту ночь.
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ГЛ АВА  I

(1) [О том, как Киром было собрано эллинское войско, 
когда он пошел войной на своего брата Артаксеркса, какие 
события случились во время наступления, как произошла 
битва, как погиб Кир и как эллины, придя в лагерь, располо­
жились на отдых, считая, что они одержали полную победу и 
Кир жив, — обо всем этом рассказано в предыдущей книге.]

(2) На заре стратеги, сойдясь, выражали свое удивление по 
поводу того, что Кир не присылает никого с приказом о даль­
нейших действиях, а также и сам не появляется. Они реши­
ли собрать оставшееся имущество и в полной боевой готов­
ности идти вперед, на соединение с Киром. (3) С восходом 
солнца, когда они уже были готовы выступить, прибыли 
Прокл, правитель Тевфрании, потомок лаконца Демарата1, и 
Глус, сын Тамоса. Они рассказали о гибели Кира и о том, что 
Арией, вместе с остальными варварами, бежал и находится на 
той стоянке, откуда он вышел накануне; они сообщили о его 
намерении в течение данного дня поджидать эллинов, на 
случай, если те захотят прийти к нему, а на следующий день 
направиться в Ионию, туда, откуда он пришел. (4) Услышав 
эту весть, стратеги, а также и другие эллины, когда они об 
этом узнали, были в большом горе. Клеарх сказал: «О, если бы 
Кир был жив! Но он умер, и поэтому передайте Ариею, что 
мы победили царя и, как видите, никто с нами больше не 
сражается. Если бы не ваш приход, то мы сами напали бы на 
царя. Мы обещаем Ариею, в случае, если он придет сюда, 
посадить его на царский престол; ведь власть должна принад­
лежать победителям на поле брани». (5) С этими поручени­
ями он отправил гонцов и вместе с ними лаконца Хирисофа 
и Менона-фессалийца; последний поехал по собственному



Книга вторая 39

желанию, как друг Ариея, связанный с ним узами гостепри­
имства.

(6) Они удалились, а Клеарх остался ждать. Солдаты, как 
умели, принялись добывать себе пищу [и питье], закалывая 
быков и ослов из вьючного скота. Выйдя немного вперед за 
пределы расположения войска, на то место, где происходила 
битва, они использовали в качестве дров лежавшие там во 
множестве стрелы, выброшенные по приказу эллинов пере­
бежчиками от царя, а также плетеные и деревянные египет­
ские щиты. (7) Можно было также подобрать много легких 
щитов и брошенных повозок. Воспользовавшись всем этим, 
они сварили мясо и питались им в течение этого дня.

Уже наступил час наибольшего оживления на базаре, ког­
да прибыли послы от царя и Тиссаферна — все варвары, и 
среди них один эллин Фалин2, который состоял при Тисса- 
ферне и был у него в чести, так как выдавал себя за человека, 
опытного в военной тактике и в искусстве биться в тяжелом 
вооружении. (8) Приблизившись и собрав предводителей, 
они объявили приказ царя эллинам: ввиду его победы и 
смерти Кира, сдать оружие, явиться к дверям царя и там — 
если они сумеют этого достигнуть — снискать себе его ми­
лость. (9) Так говорили глашатаи царя. Эллинам тяжело было 
выслушать это, однако Клеарх сказал только, что победите­
лям не пристало сдавать оружие. «Вы, стратеги, — прибавил 
он, — дайте им наилучший по вашему мнению и самый до­
стойный ответ, а я сейчас вернусь». Дело в том, что один из 
слуг позвал его осмотреть вынутые внутренности жертвенно­
го животного, так как в это время Клеарх совершал жертво­
приношение.

(10) Тогда Клеанор-аркадянин, как старший из стратегов, 
ответил, что они умрут, но не отдадут оружия. А Проксен- 
фиванец сказал: «Что касается до меня, Фалин, то я недоуме­
ваю, требует ли царь наше оружие как победитель или он 
просит сдать его в порядке дружеского дара. Ведь если он 
требует как победитель, то почему он просит, а не приходит 
и не берет его сам? Если же он надеется получить оружие, 
убедив нас, то поведай нам, что получат солдаты, если они 
поступят согласно его желанию». (11) На это Фалин сказал: 
«Царь считает себя победителем, потому что он убил Кира. 
Кто же будет теперь оспаривать у него царство? Он полагает,



40 Ксенофонт. Анабасис

что вы находитесь в его власти, так как вы оказались в его 
владениях среди непереходимых рек, и он может повести на 
вас такие полчища, что даже при благоприятных условиях вы 
не будете в состоянии их перебить». (12) После него афиня­
нин Феопомп3 сказал: «Фалин, сейчас, как ты и сам видишь, 
у нас ничего не осталось, кроме оружия и доблести. С оружи­
ем в руках мы, думается, сможем проявить нашу доблесть, но, 
сдав его, мы лишимся и самой жизни. Поэтому не жди, что 
мы отдадим вам единственное оставшееся у нас благо, при 
помощи которого мы еще сразимся с вами за все ваши богат­
ства». (13) Выслушав это, Фалин усмехнулся и сказал: «Юно­
ша, ты едва ли не философ, и слова твои не лишены прият­
ности; но знай, — ты безумен, если считаешь, что ваша до­
блесть сильнее могущества царя». (14) Другие, говорят, вы­
ступали, пытаясь смягчить остроту положения, и указывали 
на то, что они оставались верными Киру и могут теперь стать 
очень ценными помощниками царя, если он захочет отнес­
тись к ним дружелюбно. Если он пожелает использовать их 
для какого-нибудь предприятия, например для похода в Еги­
пет4, то они все сообща подчинятся ему.

(15) В это время пришел Клеарх и спросил, дан ли уже 
ответ. Фалин взял слово и сказал: «Эти люди, Клеарх, выска­
зывались различно, но ты поведай нам свое мнение». (16) 
Клеарх сказал: «Фалин, я с радостью увидел тебя, как, вероят­
но, и все остальные: ведь ты эллин, — и все мы, те, кого ты 
видишь перед собой, тоже эллины. Оказавшись в таких тяже­
лых условиях, мы спрашиваем твоего совета, как поступить 
в том, что касается твоего предложения. (17) А ты, перед ли­
цом богов, дай нам самый лучший, самый прекрасный, по 
твоему мнению, совет, и это принесет тебе славу на будущее 
время, когда будут рассказывать, что Фалин, некогда послан­
ный царем к эллинам с приказом сдать оружие, на совмест­
ном совещании посоветовал им то-то. Ты ведь знаешь, что 
бы ты нам ни посоветовал, в Элладе непременно будут об 
этом говорить». (18) Клеарх сказал это с задней мыслью, на­
деясь, что и тот, как царский посол, посоветует не сдавать 
оружие и эллины тогда почувствуют себя более уверенно. 
Фалин же хитро уклонился и ответил вопреки его предполо­
жению: (19) «Если бы из десяти тысяч возможностей у вас 
была хоть одна возможность спастись, ведя войну с царем, то
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я дал бы вам совет не сдавать оружия. Но так как нет никакой 
надежды на спасение против воли царя, то я предлагаю вам 
спастись единственным возможным путем». (20) Клеарх от­
ветил: «Это говоришь ты, а от нас передай царю, что, по на­
шему мнению, если нам предстоит стать друзьями царя, то 
друзья вооруженные ценнее друзей безоружных; если же нам 
суждено воевать, то лучше сражаться с оружием в руках, чем 
отдав это оружие другим». (21) Фалин сказал: «Я, конечно, 
передам это, но царь приказал сказать вам, кроме того, что, 
если вы останетесь на месте, он заключит с вами союз, а если 
вы пойдете вперед или назад, то начнется война. Ответьте 
также и на этот вопрос, то есть останетесь ли вы здесь, в ка­
ковом случае будет заключен союз, или мне надлежит сооб­
щить от вашего имени о начале военных действий». (22) 
Клеарх сказал: «Передай по этому вопросу, что мы одного 
мнения с царем». — «Как это понять?» — спросил Фалин. 
Клеарх ответил: «Если мы останемся, то будет союз, если же 
мы пойдем вперед или назад — война». (23) Фалин снова 
спросил: «Должен ли я возвестить союз или войну?» Клеарх 
опять ответил то же самое: «Если останемся на месте — союз, 
если пойдем вперед или назад — войну». Но как он посту­
пит — этого он не открыл.

ГЛ АВА  И

(1) Фалин отбыл вместе со своими спутниками. Прокл и 
Хирисоф вернулись от Ариея, а Менон остался у него. Вернув­
шиеся передали, что, по словам Ариея, есть много персов знат­
нее его и те не потерпят возведения его на престол. «Но, — 
прибавил он (Арией), — если вы хотите отступать вместе с 
нами, то приходите к нам этой же ночью. Если же вы не приде­
те, то мы уйдем завтра рано утром». (2) Клеарх сказал: «Надо 
поступить следующим образом: если мы придем, то пусть все 
будет согласно вашим словам; если же мы не придем, то посту­
пайте так, как вам кажется наиболее для вас выгодным». Что 
будет им предпринято, он и тут ничего не сказал.

(3) После этого, уже когда стало заходить солнце, собрав 
стратегов и лохагов, Клеарх сказал: «Эллины, когда я совер­
шал жертвоприношение, вопрошая о походе против царя, то 
жертвы не были благоприятны. Иначе и быть не могло. Как
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я теперь узнал, между нами и царем находится судоходная 
река Тигр5, переправиться через которую без судов мы не 
сможем, а судов у нас нет. Невозможно нам и остаться здесь, 
ибо тут нельзя достать продовольствия. Но жертвы были 
весьма благоприятны нашему уходу к друзьям Кира. (4) Сле­
довательно, надо поступить так: разойдясь, поужинать у кого 
чем найдется; когда протрубят сигнал на отдых, снаряжайтесь 
в путь; когда протрубят вторично — навьючивайте кладь на 
вьючных животных; по третьему же сигналу следуйте за пе­
редовым отрядом, имея вьючных животных со стороны реки, 
а тяжеловооруженных — с внешней стороны». (5) Выслушав 
его, стратеги и лохаги удалились и выполнили приказание. И 
в дальнейшем Клеарх командовал, а те слушались; хотя они и 
не выбирали его вождем, но понимали, что он один судит, как 
подобает начальнику, а остальные неопытны.

(6) [Длина пути, пройденного эллинами из Эфеса в Ионии 
до места сражения, равнялась девяноста трем переходам — 
535 парасангам, 16 050 стадиям; а расстояние от места битвы 
до Вавилона, как говорили, равняется 360 стадиям.]

(7) Отсюда, с наступлением ночи, фракиец Мильтокиф со 
своими всадниками, числом около 40, и пешими фракийца­
ми, числом около 300, перешел на сторону царя.

(8) Клеарх повел остальных, согласно приказу, и они по­
следовали за ним и прибыли к исходной стоянке, к Ариею и 
его войску, около полуночи. Войско осталось в строю, а стра­
теги и лохаги эллинов собрались у Ариея. Эллины и Арией, а 
также самые знатные из его приближенных, дали клятву не 
предавать друг друга и быть союзниками. Варвары, кроме 
того, поклялись вести войско по правильному пути, без обма­
на. (9) Они клялись в этом, заклав быка, кабана и барана6, над 
щитом, причем эллины окунали (в кровь) меч, а варвары — 
наконечник копья. (10) Когда клятвы были даны, Клеарх ска­
зал: «Арией, поскольку поход у нас будет совместным, выска­
жи свои соображения о предстоящем пути: пойдем ли мы той 
же дорогой, которой пришли сюда, или ты можешь указать 
другую дорогу, более удобную?»

(11) Тот сказал: «Если мы будем возвращаться прежним 
путем, то можем вовсе погибнуть от голода; ведь и сейчас у 
нас совсем нет продовольствия. Даже когда мы шли сюда, то 
на протяжении семнадцати последних переходов мы не мог­
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ли ничего достать в стране, а если где что и было, то во вре­
мя похода мы полностью все истребили. Теперь мы предпо­
лагаем направиться по более длинной дороге, где у нас, одна­
ко, не будет недостатка в продовольствии. (12) Первые пере­
ходы нам надо сделать очень длинными, чтобы оторваться от 
войск царя на возможно большее расстояние. Если только 
мы удалимся от него на два или три дня пути, то царь уже не 
будет в состоянии догнать нас, так как он не осмелится пре­
следовать с небольшим количеством войска, а ведя за собой 
огромное множество людей, он не сможет быстро двигаться 
вперед. Кроме того, он также будет испытывать недостаток в 
продовольствии. Таково, — сказал он, — мое мнение».

(13) Подобный стратегический план не мог дать ничего, 
кроме сокрытия и бегства, но судьба оказалась лучшим стра­
тегом. Когда наступил день, греки и варвары пустились в 
путь7, имея солнце по правую руку. Они рассчитывали к за­
ходу солнца дойти до деревень Вавилонской области, и в 
этом они не ошиблись. (14) Но еще в сумерках им почуди­
лось, будто они видят вражеских всадников, и те эллины, 
которые в это время не находились в строю, бегом заняли 
свои места в рядах, а Арией — ввиду ранения он ехал на ко­
леснице — сошел на землю и стал надевать панцирь, так же 
как и его приближенные. (15) Пока они вооружались, верну­
лись высланные вперед разведчики и сообщили, что это не 
всадники, а пасущийся вьючный скот. И тотчас же всем ста­
ло ясно, что царь стоит лагерем где-то поблизости, тем более 
что недалеко в деревнях виден был дым.

(16) Клеарх не повел войско против врага, так как знал, что 
солдаты устали и голодны, и, кроме того, было уже поздно. Он 
также не отклонился в сторону, остерегаясь того, чтобы его не 
заподозрили в бегстве, но повел войско в прямом направле­
нии и, идя во главе войска, на заходе солнца расположился ла­
герем очень близко от деревень, где все, вплоть до деревянных 
частей построек, было разграблено царскими войсками. (17) 
Передовые отряды, тем не менее, расположились там в каком- 
то подобии порядка, но следующие за ними войска, подошед­
шие в темноте, устроились на ночлег как попало, и, перекли­
каясь, они подняли громкий крик, так что и враги могли их ус­
лышать, и ближайшие из них даже выбежали из палаток. (18) 
Это выяснилось на следующий день, когда поблизости уже не
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оказалось ни вьючного скота, ни лагеря, ни дыма. По-видимо­
му, царь также испугался прихода войска. Это он обнаружил 
своими действиями на следующий день. (19) Однако этой 
ночью и на эллинов напал страх и произошло смятение и 
шум, как это обычно случается при панике. (20) Клеарх при­
казал бывшему тогда при нем элейцу8 Толмиду, лучшему из 
глашатаев, призвать всех к тишине и объявить, что начальни­
ки обещают вознаграждение в один талант тому, кто укажет 
человека, выпустившего осла в лагерь.

(21) Когда об этом было объявлено, солдаты поняли, что 
страх был пустым и их начальники невредимы. На заре Кле­
арх приказал построиться в боевой порядок, как это делает­
ся во время сражения.

ГЛ АВА  III

(1) Что же касается до упомянутого мной страха царя пе­
ред приходом эллинов, то он обнаружился следующим обра­
зом. Накануне царь отправил послов с приказом сдать ору­
жие, а теперь, с восходом солнца, он послал вестников с пред­
ложением союза. (2) Когда те достигли передовых постов, 
они стали добиваться свидания с начальниками. Стража со­
общила об этом, и Клеарх, который в это время производил 
смотр войскам в строю, приказал передать вестникам, чтобы 
те подождали, пока он освободится. (3) Построив войско та­
ким образом, что фаланга со всех сторон казалась плотной9 
и совсем не видно было безоружных, он позвал вестников и 
сам вышел им навстречу, имея при себе всего лучше воору­
женных и самых видных из своих солдат, и приказал другим 
стратегам поступить таким же образом. (4) Подойдя к вест­
никам, он спросил [сперва], чего они хотят. Они сказали, что 
явились для заключения союза в качестве лиц, уполномочен­
ных сообщить эллинам условия царя, а царю — ответ элли­
нов. Клеарх ответил: (5) «Тогда скажите ему, что сперва нам 
придется сразиться, ибо у нас нечего есть, и нет такого чело­
века, который бы решился говорить с эллинами о союзе, не 
позаботившись о том, чтобы они были сыты». (6) Услышав 
это, посланцы удалились и скоро вернулись обратно, откуда 
и стало ясно, что царь или какое-то другое лицо, которому 
поручено вести это дело, находится где-то поблизости. По­
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слы сказали, что царь нашел слова эллинов справедливыми, 
а сами они пришли с проводниками и в случае, если состоит­
ся заключение договора, они поведут эллинов туда, где те 
получат продовольствие. (7) Клеарх спросил, будет ли дого­
вор действителен только в отношении тех, кто пойдет и вер­
нется, или он будет в силе для всех. Послы ответили: «Для 
всех, до тех пор пока не известят царя о ваших условиях». (8) 
После этих слов Клеарх удалил послов и созвал совещание. 
Решили как можно скорее заключить договор, спокойно от­
правиться за продовольствием и забрать его. (9) А Клеарх 
сказал: «Я согласен с вами, однако не объявлю об этом теперь 
же, но промедлю до тех пор, пока послы не начнут опасаться 
нашего отказа. Я думаю, — прибавил он, — что и наши сол­
даты будут бояться того же самого». Когда ему показалось, 
что наступило время, он объявил, что заключит договор и 
приказал тотчас же вести войско за продовольствием.

(10) Они повели, а Клеарх, хотя он и заключил договор, 
все же отправился в путь с войском, построенным в боевом 
порядке, причем сам он находился в арьергарде. По дороге 
им встречались рвы и каналы10, наполненные водой, через 
которые нельзя было перейти без мостов. Они устраивали 
переправы из лежавших на земле пальмовых деревьев, а ино­
гда для этой цели и срубали таковые. (11) Надо было видеть, 
как тут распоряжался Клеарх с копьем в левой и с палкой в 
правой руке; когда он замечал, что кто-либо из приставлен­
ных к этому делу нерадив и выбирает работу полегче, он бил 
его и затем, войдя в болото, сам помогал, и поэтому всем 
было совестно не работать изо всех сил. (12) К этой работе 
были привлечены солдаты в возрасте до 30 лет, но когда и 
более старые люди заметили, с каким старанием трудится 
Клеарх, то и они включились в работу. (13) Клеарх особенно 
торопился, так как он подозревал, что рвы не всегда до такой 
степени наполнены водой: ведь еще не наступило то время 
года, когда орошают равнину. Он подозревал, что царь при­
казал спустить воду, желая показать эллинам, как много опас­
ностей предстоит им в пути.

(14) Идя дальше, они пришли в деревни, откуда, согласно 
указанию проводников, им надлежало забрать продовольст­
вие. Там было много хлеба и вина из фиников, а также уксу­
са, вываренного из тех же фиников. (15) Финики, величиной
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примерно равные тем, которые можно видеть и у эллинов, 
откладывались для населения, а для господ откладывались 
финики отборные, удивительные по красоте и величине, и по 
цвету нисколько не отличавшиеся от янтаря. Часть из них 
сушили и предназначали на лакомства. Приготовленный из 
них напиток приятен на вкус, но вызывает головную боль.
(16) Солдаты тогда впервые ели пальмовую капусту, и мно­
гие удивлялись ее виду и своеобразному приятному вкусу. Но 
эта пища также вызывала сильную головную боль. Пальма, 
из которой изымали капусту, совершенно засыхала.

(17) Там они пробыли 3 дня, и в это время от великого 
царя прибыли Тиссаферн, брат жены царя и еще три перса; за 
ними следовало множество рабов. Стратеги эллинов вышли 
им навстречу, и первым через переводчика произнес слово 
Тиссаферн: (18) «Эллины, я живу по соседству с Элладой, и, 
когда я увидел, в каком тяжелом, безвыходном положении вы 
очутились, я был счастлив возможности испросить у царя 
позволение доставить вас в целости на родину. Думается, и вы 
и вся Эллада были бы мне за это благодарны. (19) Размышляя 
таким образом, я обратился с просьбой к царю и сказал, что 
он поступит справедливо* пойдя мне навстречу, потому что, 
когда Кир пошел против него, я первым сообщил ему об этом 
и одновременно явился к нему на помощь с войском, и один 
из всех, бившихся против эллинов, не бежал, а пробился к 
царю и соединился с ним в вашем лагере, куда он прибыл, 
убив Кира. “И я же, — говорил я царю, — преследовал по­
слушных Киру варваров с тем войском, которое явилось к 
тебе вместе со мной и которое состоит из самых верных тебе 
людей”. (20) Царь обещал подумать об этом и приказал мне 
пойти к вам и спросить, почему вы пошли на него войной. Я 
советую вам дать скромный ответ и тем облегчить мне воз­
можность добиться для вас у царя благоприятного решения».

(21) Эллины удалились и совещались между собой; они 
составили ответ, и Клеарх сказал: «Мы собирались не для на­
падения на царя, равным образом и в поход мы пошли не про­
тив него. Как тебе хорошо известно, Кир изобретал всякие 
предлоги, стремясь застать вас врасплох и привести нас сюда.
(22) Когда же мы увидели его в опасности, то постыдились 
перед лицом богов и людей предать человека, оказавшего нам 
в прежнее время много благодеяний. (23) Теперь, поскольку
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Кир умер, нет никаких причин, ради которых мы стали бы 
сражаться с царем из-за власти или стремиться причинить зло 
стране царя и убить его самого. Если никто не тронет нас, то 
мы уйдем домой. Однако за нанесенную нам обиду мы, с по­
мощью богов, сумеем отомстить. При добром к нам отноше­
нии постараемся и тут не остаться в долгу». Так он сказал. (24) 
Выслушав его, Тиссаферн ответил: «Я передам это царю и со­
общу вам его ответ. До моего возвращения договор останется 
в силе, и мы обеспечим вас продовольствием».

(25) На следующий день он не приехал, и эллины начали 
беспокоиться. Но на третий день он прибыл и рассказал, что 
добился у царя позволения спасти эллинов, хотя многие и воз­
ражали против этого, говоря, что несовместимо с достоинст­
вом царя позволить удалиться тем, кто пошел на него войной.
(26) В конце концов Тиссаферн сказал: «Теперь вам надлежит 
взять с нас клятву в том, что мы в самом деле проведем вас по 
стране без военных столкновений и без обмана доставим вас 
обратно в Элладу, предоставляя вам возможность покупать 
продовольствие. А там, где ничего нельзя будет купить, мы 
позволим вам забирать продовольствие из окрестных мест.
(27) А вы, в свою очередь, должны поклясться в том, что ваш 
поход в самом деле будет мирным, и там, где нельзя будет ни­
чего купить, вы, никого не обижая, будете забирать пищу и 
питье, а где это возможно, будете покупать продовольствие за 
деньги». Так и порешили. Произнесли клятвы, и Тиссаферн и 
брат жены царя дали эллинским стратегам и лохагам пожать 
свою правую руку и сами пожали руки эллинам. После этого 
Тиссаферн сказал: «Теперь я возвращусь к царю и, закончив 
свои приготовления, приду и буду готов отвести вас в Элладу 
и вернуться в подвластную мне область».

ГЛАВ А IV

(1) Затем эллины и Арией, расположившиеся лагерем 
поблизости друг от друга, ждали Тиссаферна больше 20 дней. 
В течение этого времени к Ариею прибыли его братья и дру­
гие родственники, а к его приближенным — несколько пер­
сов. Они ободряли их, а кое-кто именем царя даже ручался, 
что он не будет помнить зла с их стороны, имея в виду как 
поход против него совместно с Киром, так и другие случаи в
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прошлом11. (2) После этого приближенные Ариея явно ста­
ли хуже относиться к эллинам. Это вызвало неудовольствие 
многих эллинов, и они, придя к Клеарху, сказали ему и дру­
гим стратегам: (3) «Чего мы медлим? Разве мы не понимаем, 
что царь больше всего хотел бы погубить нас, чтобы и другие 
эллины побоялись идти войной на великого царя? Сейчас он 
склоняет нас к ожиданию, так как его войска разбросаны. Но 
когда он вновь соберет их, то, наверно, нападет на нас. (4) 
Может быть, он в каком-нибудь месте либо перекапывает 
дорогу, либо строит поперек нее стену, чтобы сделать ее не­
проходимой. Ведь никогда по доброй воле он не допустит, 
чтобы мы, придя в Элладу, рассказали, как наше столь мало­
численное войско победило царя у самых его дверей и как мы 
ушли, насмеявшись над ним». (5) Клеарх отвечал тем, кто так 
говорил: «Все это я взвесил и пришел к заключению, что если 
мы теперь уйдем, то подумают, будто мы уходим с воинст­
венными намерениями и преступаем договор. Тогда никто 
не предоставит нам возможности закупать продовольствие и 
нам неоткуда будет его доставать, и, кроме того, у нас не ока­
жется проводника. Если мы поступим таким образом, то 
Арией тотчас же отпадет от нас и у нас вовсе не останется 
друзей, а те, которые раньше были нашими друзьями, пре­
вратятся во врагов. (6) Мне неизвестно, находится ли на на­
шем пути еще какая-либо река, но я знаю, что невозможно 
переправиться через Евфрат при противодействии врагов. А 
на тот случай, если нам придется сражаться, у нас даже нет 
поддержки в виде конницы, в то время как вражеская конни­
ца многочисленна и очень хороша. Поэтому в случае победы 
какой урон сможем мы нанести врагу? А в случае поражения 
никто из нас не спасется. (7) Я не понимаю, почему царю, 
располагающему такими богатыми возможностями, понадо­
билось, если он действительно задумал нас погубить, давать 
клятву и свою правую руку и тем самым оказаться клятвопре­
ступником перед лицом богов и превратить доверие, каким 
он пользуется у эллинов и варваров, в недоверие». Он многое 
говорил в этом роде.

(8) Тем временем прибыл Тиссаферн со своим войском, 
видимо намереваясь идти домой, а также Оронт со своей 
воинской силой. (9) Он вез с собой также дочь царя, выдан­
ную за него замуж. Отсюда они двинулись в путь, причем вел
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Тиссаферн, и он предоставлял войскам возможность заку­
пать продовольствие. Вместе с Тиссаферном и Оронтом шел 
и Арией с варварским войском Кира и располагался лагерем 
вместе с ними. (10) А эллины, относившиеся к ним с подозре­
нием, шли сами по себе, имея своих проводников. И лагерь 
они всякий раз разбивали вдали от них, на расстоянии пара­
санга или несколько больше. Обе стороны остерегались друг 
друга, словно они были врагами, и это тоже возбуждало не­
нависть. (11) Иногда во время сбора в одном и том же месте 
дров, корма для скота и других подобных вещей они вступа­
ли друг с другом в драку, и это тоже давало пищу вражде.

(12) Сделав три перехода, они подошли к так называемой 
Мидийской стене12 и миновали ее. Она построена из обо­
жженных кирпичей, положенных в бетон. Ширина ее равня­
ется 20, высота — 100 футам, а длина, как говорят, — 20 па­
расангам. Она находится недалеко от Вавилона. (13) Оттуда 
они прошли в два перехода 8 парасангов и пересекли два ка­
нала, один по мосту, другой по семи судам, при помощи ко­
торых были соединены оба берега. Каналы проведены от 
реки Тигра; от каналов по всей стране прорыты рвы, сперва 
большие, а дальше меньших размеров; под конец идут ма­
ленькие канавы, какие можно видеть в Элладе на полях, засе­
янных просом.

Наконец они достигли реки Тигра, около которой нахо­
дится большой и многолюдный город по имени Ситтака, 
отстоящий от реки на 15 стадий. (14) Эллины разбили палат­
ки у города, близ большого прекрасного парка, густо порос­
шего деревьями всевозможных пород, в то время как варва­
ры перешли через Тигр, после чего они скрылись из виду.
(15) После ужина Проксен и Ксенофонт прогуливались впе­
реди расположения войска, и какой-то человек, подойдя к 
передовым постам, осведомился, где он может видеть Про- 
ксена или Клеарха. О Меноне он не осведомился, хотя и при­
шел от Ариея, связанного с Меноном узами гостеприимства.
(16) Когда Проксен сказал: «Я тот, кого ты ищешь», этот че­
ловек сообщил следующее: «Меня послали Арией и Артаоз, 
люди, верные Киру и расположенные к вам, и они просят вас 
остерегаться ночного нападения со стороны варваров, так 
как в близлежащем парке находится многочисленное войско.
(17) Они также советуют послать охрану на мост через Тигр,
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так как Тиссаферн намеревается разрушить его ночью, что­
бы лишить вас возможности переправы и тем самым запе­
реть вас между рекой и каналом». (18) Выслушав его, они 
(Проксен и Ксенофонт) привели этого человека к Клеарху и 
передали последнему его слова. А Клеарха это известие силь­
но встревожило и испугало.

(19) Но некий присутствовавший там юноша13, пораз­
мыслив, сказал, что оба действия, то есть нападение (на элли­
нов) и разрушение моста, взаимно друг друга исключают. 
Ведь ясно, что нападающие варвары должны будут либо по­
бедить, либо быть побежденными. Если они победят, то за­
чем им разрушать мост? Ведь даже при наличии многочис­
ленных мостов нам некуда тогда будет спасаться бегством.
(20) А если победа останется за нами, то в случае разрушения 
моста им самим некуда будет бежать и из стоящих по ту сто­
рону реки войск, хотя бы они и были очень многочисленны, 
никто не окажется в состоянии прийти к ним на помощь.

(21) Клеарх спросил вестника, велика ли та область, кото­
рая находится между Тигром и каналом? Тот ответил, что она 
пространна и в ней имеются многочисленные и большие де­
ревни и города. (22) Тогда не осталось сомнений в том, что 
варвары подослали этого человека, боясь, чтобы эллины, 
перейдя мост, не остались на острове, защищенном с одной 
стороны Тигром, с другой — каналом; продовольствие они 
могли бы получать из данной области, которая была велика 
и богата и где также не было недостатка в рабочих руках. А, 
кроме того, там мог быть создан плацдарм на тот случай, если 
бы кто-нибудь захотел напасть на царя.

(23) Затем они предались отдыху. Все же на мост послали 
охрану. (24) Согласно ее донесению, никто ни с какой сторо­
ны не нападал на мост и никто из врагов даже не приближал­
ся к нему. С наступлением утра эллины, соблюдая большую 
осторожность, начали переходить через мост, составленный 
из 37 судов. Дело в том, что некоторые из состоявших при 
Тиссаферне эллинов сообщили, будто он собирается напасть 
во время переправы. Но и это оказалось ложным. Правда, во 
время переправы появился Глус в сопровождении отряда и 
следил за тем, действительно ли эллины будут переходить 
реку, но, убедившись в этом, он удалился.

(25) От Тигра они прошли в четыре перехода 20 парасан­
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гов до реки Фуска, шириной в плетр; там имелся мост. В этом 
месте находится большой город по имени Опис. У этого го­
рода эллинам повстречался незаконнорожденный брат Кира 
и Артаксеркса, который вел из Суз и Экбатан большое вой­
ско на помощь царю. Остановив свое войско, он стал смот­
реть на проходивших мимо эллинов. (26) Клеарх приказал 
эллинам идти, построившись по два человека в ряд, и дви­
гаться вперед, от времени до времени приостанавливаясь. 
Благодаря этому, пока передовой отряд стоял на месте, все 
войско, по необходимости, также останавливалось. Таким 
образом и самим эллинам показалось, будто их войско очень 
велико, а наблюдавший перс был поражен. (27) Отсюда они 
прошли по пустыне Мидии14 в шесть переходов 20 парасан­
гов до деревень Парисатиды15, матери Кира и царя. Глумясь 
над памятью Кира, Тиссаферн предоставил их эллинам на 
разграбление, не позволив только уводить рабов. Там было 
много хлеба, мелкого скота и другого имущества. (28) Отсю­
да они прошли по пустыне в четыре перехода 20 парасангов, 
имея реку Тигр с левой стороны. На первом переходе на той 
стороне реки стоит большой и богатый город по имени 
Кены, откуда варвары привезли на кожаных ладьях16 пше­
ничный хлеб, сыр и вино.

Г Л А В А  V

(1) Затем они прибыли к реке Запату, шириной в 4 плет- 
ра, и пробыли там 3 дня. В это время, правда, существовали 
подозрения, но злые умыслы не проявлялись открыто.
(2) Клеарх все же решил повидаться с Тиссаферном и, если 
это окажется возможным, положить предел обоюдному не­
доверию, пока оно еще не привело к войне. Он послал ска­
зать, что желает встретиться с ним, и Тиссаферн с готовнос­
тью пригласил его к себе.

(3) Когда они сошлись, Клеарх сказал: «Тиссаферн, мы 
дали клятвы и обещали не причинять друг другу зла. Одна­
ко, я вижу, ты охраняешь себя от нас, словно мы твои враги, 
и мы, заметив это, также охраняем себя. (4) Но поскольку, 
присматриваясь, я не заметил, чтобы ты старался причинить 
нам зло, а с другой стороны, я уверен, что мы даже и не замы­
шляем ничего подобного по отношению к тебе, то я решил
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поговорить с тобой и постараться устранить обоюдное недо­
верие. (5) Ведь известно, что, опасаясь друг друга из-за кле­
веты или подозрений, люди часто слишком поспешно дейст­
вуют, стремясь предотвратить беду, и причиняют неисчисли­
мые бедствия лицам, не имеющим дурных намерений и даже 
не помышляющим ни о чем подобном. (6) Полагая, что та­
кое безрассудство можно всего лучше пресечь путем беседы, 
я явился к тебе, желая доказать, что ты не доверяешь нам без 
всяких оснований. (7) Во-первых, — и это всего важнее, — 
клятвы, произнесенные перед лицом богов, запрещают нам 
враждовать друг с другом. Я не хотел бы быть на месте чело­
века, сознающего себя нарушителем подобных клятв. Куда, 
думается мне, и с какой скоростью надо бежать, чтобы спас­
тись от гнева богов? Способен ли самый густой мрак скрыть 
этого человека, и в какой крепости он может найти защиту? 
Ведь в мире все подчинено богам, и они равным образом над 
всем властвуют. (8) Так я полагаю о богах и клятвах, при по­
мощи которых мы сообща установили дружбу и утвердили 
ее. А что касается до дел человеческих, то я полагаю — в на­
стоящее время ты являешься для нас высшим благом. (9) 
Ведь при тебе всякая дорога для нас доступна, через всякую 
реку мы можем переправиться и нет у нас недостатка в про­
довольствии; а без тебя нам придется плутать во мраке, так 
как мы не знаем пути, каждая река — препятствие, каждое 
скопление людей внушает страх, но еще страшнее пустыня, 
так как она полна безмерных бедствий. (10) Но если, обезу­
мев, мы все же решились бы погубить тебя, нашего благоде­
теля, то разве мы достигли бы этим чего-нибудь, кроме вой­
ны с царем, новым и самым могущественным противни­
ком — эфедром?17 В то же время ты сейчас увидишь, каких 
великих надежд я сам мог бы лишиться, допустив дурной по 
отношению к тебе поступок. (11) Я стремился стать другом 
Кира, полагая, что он был тогда наиболее способен, при же­
лании, осчастливить человека. Теперь я вижу в тебе челове­
ка, облеченного властью Кира, получившего его область и 
сохранившего, кроме того, и свою собственную; а царское 
войско, которое было враждебно Киру, является для тебя 
союзным. (12) Раз это так, то неужели найдется такой безу­
мец, который не пожелал бы стать твоим другом? Но я упо­
мяну также о тех обстоятельствах, которые подают мне на­
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дежду на то, что и ты со своей стороны склонишься к друж­
бе с нами. (13) Мне известно, что мисийцы доставляют вам 
много хлопот, и я полагаю, что с имеющимися у меня сила­
ми я смог бы привести их к покорности. Это относится и к 
гшсидийцам. Да, по слухам, и многие другие народы ничем от 
них не отличаются, и я, думается, мог бы устранить эту не­
престанную помеху вашему благополучию. Что же касается 
до египтян, на которых вы, как я знаю, особенно гневаетесь, 
то разве существует какая-либо иная сила, кроме той, которая 
сейчас находится при мне, при помощи которой вы были бы 
в состоянии достаточно их наказать?18 (14) Ведь, имея нас при 
себе, ты вернулся бы домой самым могущественным другом 
для своих соседей или, если кто-нибудь из них стал бы враж­
довать с тобой, полновластным его господином. Мы ведь 
служили бы тебе не только ради жалованья, но также из бла­
годарности за наше спасение. (15) Когда я размышляю обо 
всем этом, твое недоверие к нам кажется мне столь непонят­
ным, что я с радостью услышал бы имя того необычайно 
красноречивого человека, который сумел убедить тебя в на­
ших против тебя кознях». Так говорил Клеарх, а Тиссаферн 
ответил следующим образом:

(16) «Я радуюсь, Клеарх, слушая твои разумные речи. Мне 
кажется, ты понял, что, желая мне зла, ты тем самым злоумы­
шляешь против самого себя. В свою очередь, выслушай меня 
и пойми, что также несправедливо было бы с вашей стороны 
не доверять царю или мне. (17) Неужели ты думаешь, что при 
желании погубить вас у нас не хватило бы всадников, пехоты 
или вооружения, при помощи которых нам не трудно было 
бы разбить вас, не подвергаясь никакой опасности понести 
поражение? (18) Или тебе кажется, что у нас нет подходящих 
для нападения местностей? Разве вам не придется с большим 
трудом проходить по бесчисленным равнинам19, жители ко­
торых дружественно к нам расположены? Разве вы не види­
те перед собой горные хребты, непроходимые для вас, если 
бы нам удалось предварительно их занять? Разве недостаточ­
но рек, у берегов которых нам легко было бы, сражаясь, унич­
тожить вас по частям? Среди них есть и такие реки, которые 
вы и вообще не сумели бы перейти без нашей помощи. (19) 
Допустим даже неудачу во всех этих начинаниях, но огонь все 
же сильнее посевов. Мы могли бы сжечь поля и поставить вас
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лицом к лицу с голодом, а с ним вы не в состоянии справить­
ся при всей вашей храбрости. (20) Почему же, располагая 
столькими возможностями для борьбы с вами, из которых к 
тому же ни одна не связана с риском, мы должны выбрать тот 
способ, который один только и является нечестивым перед 
богами и позорным перед людьми? (21) Те, что стремятся 
достичь чего-либо путем ложной клятвы перед богами и ве­
роломства перед людьми, — это совершенно беспомощные, 
находящиеся в затруднении и нужде и притом дурные люди. 
Мы, Клеарх, не таковы, мы не безрассудны и не слабоумны.
(22) А почему, имея возможность погубить вас, мы не сдела­
ли этого? Да будет тебе известно: причина этого — мое горя­
чее желание заслужить доверие эллинов. Я хотел бы, чтобы 
наемные войска, с которыми Кир пришел сюда, полагаясь на 
них потому, что он выплачивал им жалованье, совершили 
обратный поход со мной, оставаясь надежными в силу ока­
занного им благодеяния. (23) Ты уже упомянул о том, какие 
услуги вы можете мне оказать, но мне известна еще одна и 
самая из них главная: только одному царю приличествует 
носить прямую тиару20, но, опираясь на вас, и всякий другой 
мог бы свободно о ней мечтать».

(24) Эти речи показались Клеарху правдивыми, и он ска­
зал: «Разве те, которые попытались путем наговоров сделать 
нас врагами, когда налицо столько причин для дружбы, не 
заслуживают тягчайшего наказания?» (25) Тиссаферн отве­
тил: «Что касается до меня, то, если только вы, стратеги и 
лохаги, согласитесь прийти ко мне, я открыто назову тех, 
которые говорят, будто ты злоумышляешь против меня и 
моего войска». (26) Клеарх сказал: «Я всех приведу и также 
открою тебе, откуда мне доносят на тебя». (27) После этого 
Тиссаферн радушно попросил Клеарха остаться у него и при­
гласил его к обеду.

Когда Клеарх на следующий день вернулся в лагерь, было 
ясно, что он вполне верит дружбе Тиссаферна. Он передал 
содержание его речей и убеждал пойти к Тиссаферну тех, кого 
тот пригласил, а уличаемых в клевете [эллинов] приказал 
наказывать как изменников и злоумышленников против сво­
его народа. (28) Он подозревал, что клеветником является 
Менон, так как знал о свидании его с Тиссаферном в присут­
ствии Ариея, а также о его неприязни к себе и кознях с целью
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получить в свои руки все войско и таким путем стать другом 
Тиссаферна. (29) В то же время Клеарх хотел все войско рас­
положить в свою пользу и удалить из него своих противни­
ков. Некоторые солдаты возражали ему, советуя не посылать 
всех лохагов и стратегов и не верить Тиссаферну. (30) Но 
Клеарх сильно настаивал, пока не добился того, что решено 
было отправить 5 стратегов и 20 лохагов. Их сопровождали 
под предлогом посещения базара около 200 солдат.

(31) Когда они дошли до ставки Тиссаферна, стратегов 
пригласили войти, а именно: Проксена-беотийца, Менона- 
фессалийца, Агия-аркадянина, Клеарха-лаконца и Сократа- 
ахейца; лохаги же остались снаружи. (32) Немного времени 
спустя, по одному сигналу, находившиеся внутри были схва­
чены, а оставшиеся снаружи — убиты. После этого конный 
отряд варваров пронесся по равнине, убивая всех встречав­
шихся эллинов, как рабов, так и свободных. (33) Эллины, 
наблюдавшие из лагеря эту скачку, были поражены и не при­
нимали никакого решения, пока не прибежал, поддерживая 
руками свои кишки, аркадянин Никарх, раненный в живот, 
и не рассказал обо всем свершившемся. (34) Тогда эллины в 
страхе побежали к оружию, так как они думали, что варвары 
тотчас же набросятся на лагерь.

(35) Но к лагерю явились только Арией, Артаоз и Митри- 
дат, когда-то близкие Киру люди. Эллинский переводчик 
уверял, будто он видит и узнает среди них и брата Тиссафер­
на. С ними вместе пришло и человек 300 персов в панцирях. 
(36) Подойдя на близкое расстояние, они предложили вый­
ти вперед лохагам и стратегам, если таковые имеются у элли­
нов, чтобы сообщить им повеление царя. (37) Тогда, в сопро­
вождении охраны, выступили вперед эллинские стратеги 
Клеанор-эрхоменец и Софенет-стимфалиец, а вместе с ними 
и Ксенофонт-афинянин, желавший узнать судьбу Проксена. 
Хирисоф отсутствовал, так как он вместе с отрядом солдат 
добывал тогда продовольствие в какой-то деревне. (38) Ког­
да они остановились на таком расстоянии, что можно было 
расслышать произносимые слова, Арией сказал: «Эллины, 
Клеарх получил возмездие и умер за то, что он оказался клят­
вопреступником и нарушителем договора. А Проксен и Ме- 
нон за сообщение о его злом умысле находятся у нас в боль­
шом почете. От вас же царь требует сдачи оружия; он гово­
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рит, что оно принадлежит ему, так как это было оружие Кира, 
его раба»21. (39) На это эллины ответили следующим обра­
зом, причем говорил Клеанор-эрхоменец: «О, презренней­
ший из людей, Арией, и вы все, бывшие друзья Кира, разве 
вы не стыдитесь ни богов, ни людей, вы, которые поклялись 
иметь общих с нами друзей и врагов и тем не менее, изменив 
нам вместе с Тиссаферном, самым безбожным и самым ко­
варным человеком, погубили тех самых людей, которым 
приносили клятвы, и, предав нас остальных, теперь приходи­
те к нам вместе с нашими врагами?» (40) Арией сказал: «Кле- 
арх первый был уличен в злоумышлении против Тиссафер- 
на, Оронта и всех нас, состоявших при них». (41) На это Ксе­
нофонт ответил: «Пусть так; если Клеарх действительно, во­
преки клятве, нарушил договор, то он получил по заслугам, 
ибо справедливость требует казни клятвопреступников. Что 
же касается до наших стратегов, Проксена и Менона, которые 
оказались вашими благодетелями, то пошлите их сюда. Ведь 
ясно, что они, как друзья обеих сторон, посоветуют самое 
лучшее, как для вас, так и для нас». (42) После этого варвары 
в течение долгого времени совещались друг с другом и уда­
лились, не дав никакого ответа.

ГЛ АВА  VI

(1) Схваченные таким образом стратеги были увезены к 
царю и казнены: им отсекли головы.  Один из них, Клеарх, 
по общему мнению всех лично его знавших, был человек не 
только искусный в воинском деле, но и в высшей степени 
воинственный. (2) Так, пока лакедемонцы вели войну с афи­
нянами23, он оставался в своем отечестве, но когда наступил 
мир, он убедил свое правительство в том, что фракийцы оби­
жают эллинов, и, добившись всевозможными средствами 
согласия эфоров24, отплыл для ведения войны против фра­
кийцев, живущих за Херсонесом и Перинфом. (3) Изменив 
свое решение, когда он уже отплыл, эфоры пытались вернуть 
его обратно от Истма2э, но Клеарх их не послушался и про­
должал плыть к Геллеспонту. (4) Тогда за неповиновение он 
был приговорен к смерти высшей властью в Спарте. Уже 
будучи изгнанником, он направился к Киру. Каким образом 
он расположил его к себе, рассказано в другом месте. (5) Кир
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дал ему 10 ООО дариков, и, приняв их, он не предался празд­
ности, но собрал на эти деньги войско и повел войну с фра­
кийцами. Победив их в сражении, он после этого грабил и 
разорял их страну и жил войной до тех пор, пока войско не 
потребовалось Киру. Тогда он отбыл для того, чтобы снова 
воевать вместе с Киром. (6) Мне кажется, что такие поступ­
ки свидетельствуют о воинственности человека: имея воз­
можность жить мирно, не унижаясь и ничего не теряя, он 
предпочитает вести войну; вместо того чтобы предаться пра­
здности, он трудится (то есть воюет) и спокойному наслаж­
дению богатством предпочитает трату денег на военные 
цели. Клеарх так же охотно бросал деньги на войну, как дру­
гие [...] на какую-либо утеху. Вот до какой степени он любил 
войну. (7) А искусным в военном деле его считали потому, 
что он любил опасность, днем и ночью нападал на врагов и 
не терялся в трудных обстоятельствах, как в один голос ут­
верждают все воевавшие вместе с ним. (8) Известно также, 
что он был прекрасным военачальником, поскольку это сов­
местимо со свойственным ему характером. Так, он умел луч­
ше кого бы то ни было заботиться о продовольствии для 
войска и заготовлять его, а также внушать окружающим по­
виновение. (9) Этого Клеарх достигал строгостью. Он был 
мрачен на вид, имел резкий голос и наказывал он жестоко, 
иногда в порыве гнева, и порой потом сам в этом раскаивал­
ся. (10) Но карал он по убеждению, так как понимал, что вой­
ско, в котором не существует наказаний, никуда не годится. 
Рассказывают даже, будто он говорил, что солдат должен 
бояться своего начальника больше, чем врагов, когда требу­
ется стоять в карауле, покидать своих друзей или беспреко­
словно идти на неприятеля. (11) Поэтому в трудных обстоя­
тельствах солдаты слушались его одного и не обращались ни 
к кому другому. Они говорили, что тогда его мрачность как 
бы становилась более светлой, а суровость направлялась про­
тив врагов и оказывалась спасительной, а не страшной. (12) 
Но когда миновала опасность и являлась возможность уйти 
под начало к другому вождю, многие покидали его, так как в 
нем не было ничего привлекательного, он всегда был сердит 
и суров, и солдаты чувствовали себя перед ним как дети пе­
ред учителем. (13) При нем никогда не было ни одного чело­
века, следовавшего за ним из дружбы или расположения. А
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теми, кто был подчинен ему либо по постановлению прави­
тельства, либо из-за нужды, или в силу какой-нибудь другой 
необходимости, он распоряжался, держа их в строгом пови­
новении. (14) Когда солдаты под его предводительством одо­
левали врагов, то многое побуждало их совершать блестящие 
подвиги; тогда проявлялась смелость перед лицом врага, а 
страх наказания поддерживал в них дисциплину. (15) Таков 
был Клеарх как военачальник. А служить под началом друго­
го он, как говорят, не очень-то любил. Он умер, когда ему 
было около 50 лет.

(16) Проксен-беотиец с детских лет мечтал стать челове­
ком, способным на великие дела, и ради этого он за плату 
учился у Горгия из Леонтины26. (17) Проведя с ним некото­
рое количество времени и уже считая себя способным на­
чальствовать, а также водить дружбу с лучшими людьми и не 
уступать им в умении платить добром за добро, он присоеди­
нился к предприятию Кира. Он надеялся таким образом про­
славиться, получить большое влияние и разбогатеть. (18) Но 
было совершенно ясно, что, горячо стремясь к этому, он не 
станет добиваться своей цели недостойными средствами. 
Только при помощи справедливости и доблести хотел он 
получить все эти блага, а в противном случае готов был от 
всего отказаться. (19) Он мог управлять честными и доблест­
ными людьми, однако не умел внушать своим солдатам ни 
почтительности, ни страха и совестился своих подчиненных 
больше, чем те его. Он больше боялся заслужить ненависть 
солдат, чем те боялись не оказать ему повиновения. (20) По 
его мнению, для того чтобы быть и считаться начальником, 
достаточно было хвалить за хорошие дела и не хвалить за 
постыдные. Поэтому окружавшие его хорошие и доблестные 
солдаты любили его, а дурные строили против него козни как 
против человека, которого нетрудно провести. Он умер, ког­
да ему было около 30 лет.

(21) Известно, что Менон-фессалиец изо всех сил стремил­
ся к богатству и желал власти и почета ради того, чтобы по­
больше захватить. Он также искал дружбы самых могущест­
венных людей с целью безнаказанно вершить дурные дела.
(22) Самый краткий путь к намеченной цели, по его мнению, 
вел через клятвопреступление, ложь и обман, а открытый об­
раз действия и любовь к правде приличествовали глупцам.
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(23) Насколько можно было заметить, он никого не любил, но 
если он уверял кого-нибудь в дружбе, то, несомненно, скры­
вал злой против него умысел. Он никогда не насмехался над 
врагами, но обо всех окружающих всегда отзывался с насмеш­
кой. (24) И он не помышлял о захвате имущества врагов, так 
как полагал, что трудно захватить богатства у людей, находя­
щихся настороже. Но что касается богатства друзей, то он, 
хвалясь этим как своим открытием, полагал, что захватить его 
легко как имущество не охраняемое. (25) Тех, кого он знал как 
клятвопреступников и людей несправедливых, он опасался 
как лиц, хорошо защищенных, а с теми, кто был благочестив 
и праведен, он поступал как с людьми слабыми. (26) В то вре­
мя как другие гордятся благочестием, правдой и честностью, 
Менон гордился способностью обманывать, изобретать ложь, 
насмехаться над друзьями, ибо он всегда считал людей, не 
способных на хитрости, дураками. Когда он хотел стать чьим- 
нибудь лучшим другом, то клеветал на других его друзей и ду­
мал таким образом достичь своей цели. (27) А добиваясь по­
слушания со стороны солдат, он думал достичь этого путем 
совместного участия в дурных поступках. Он требовал уваже­
ния к себе и почета, намекая на то, что мог бы при желании 
сделать людям много зла. Когда кто-нибудь покидал его, он 
считал большим со своей стороны благодеянием, что не по­
губил его, пока еще пользовался услугами этого человека. (28) 
Можно еще ошибаться, когда речь идет о его делах, не став­
ших общим достоянием, но вот что известно всем. У Арис­
типпа он добился начальства над наемниками, еще будучи 
цветущим юношей, а у варвара Ариея [...] он [еще в юношес­
ком возрасте] тоже стал самым близким человеком [...]. (29) 
Когда погибли его товарищи-стратеги за то, что вместе с Ки­
ром отправились в поход против царя, он, совершивший то 
же самое, уцелел. Но он был казнен по приказанию царя по­
сле смерти других стратегов и не так как Клеарх и его товари­
щи, путем отсечения головы, что считается самым скорым 
видом смерти; говорят, он окончил свою жизнь как злодей, в 
течение года подвергаясь мучениям.

(30) Агий-аркадянин и Сократ-ахеец также погибли. Над 
ними никто не насмехался за трусость на войне, и никто не 
порицал их за дурное отношение к друзьям. Обоим было 
примерно по 35 лет от роду.
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ГЛ АВА I

(1) [О том, что совершили эллины во время наступления 
Кира вплоть до сражения и что случилось после смерти Кира, 
когда эллины стали отступать вместе с Тиссаферном, заклю­
чив с ним союз, рассказано в предыдущих главах.]

(2) Когда стратеги были схвачены, а те лохаги и солдаты, 
которые последовали за ними, погибли, эллины впали в 
большое уныние, размышляя о том, что они находятся у по­
рога царя1, а крутом много враждебных племен и городов, из 
которых ни один уже не согласится доставлять им продо­
вольствие; что от Эллады они находятся на расстоянии не 
менее 10 ООО стадий, а между тем у них нет проводника2 и 
непереходимые вброд реки пересекают путь в отчизну; что 
варвары, совершившие поход с Киром, предали их и они ос­
тались в одиночестве, без союзной конницы, а потому, совер­
шенно очевидно, в случае победы они не смогут никого унич­
тожить, а в случае поражения никто из них не останется в 
живых. (3) Размышляя об этом и находясь в подавленном 
настроении, лишь немногие вечером вкусили пищи, немно­
гие разожгли костры, и в эту ночь большая часть эллинов не 
вернулась в лагерь, но расположилась на отдых где при­
шлось, чувствуя себя не в состоянии заснуть от горя и тоски 
но отчизне, родителям, женам и детям, которых они уж не 
чаяли когда-либо увидеть. В таком настроении они предались 
ночному отдыху.

(4) Однако в армии находился некий Ксенофонт-афиня- 
нин3, который сопровождал войско, хотя он не состоял ни 
стратегом, ни лохагом, ни солдатом. Он покинул отчизну по 
приглашению Проксена, своего старинного приятеля. Тот 
обещал, в случае приезда Ксенофонта, подружить его с Ки­
ром, а последний, по словам Проксена, дороже для него от­
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чизны. (5) Прочтя письмо, Ксенофонт обратился за советом 
к Сократу-афинянину4. Опасаясь, что дружба с Киром может 
повредить Ксенофонту в глазах государства, так как счита­
лось, что Кир усердно помогал лакедемонянам в войне про­
тив Афин5, Сократ посоветовал ему направиться в Дельфы6 
и вопросить бога относительно этого путешествия. (6) По 
прибытии в Дельфы Ксенофонт спросил Аполлона, какому 
богу он должен принести жертву и вознести молитву, чтобы 
со славой и пользой совершить задуманное путешествие и 
благополучно возвратиться. Аполлон вещал ему: принести 
жертву тем богам, каким положено7 в подобных случаях. (7) 
По возвращении Ксенофонт рассказал о пророчестве Сокра­
ту. Выслушав его, Сократ стал укорять Ксенофонта за то, что 
тот не спросил бога, следует ли ему ехать, но, решив сам с 
собой, что ехать надо, спросил только о лучшем способе со­
вершить путешествие. «Однако, — сказал он, — раз уж ты 
именно так поставил вопрос, надо исполнить приказание 
бога». (8) Итак, Ксенофонт принес жертву согласно повеле­
нию бога и отплыл. В Сардах он застал Проксена и Кира, уже 
готовых выступить в глубь страны, и был представлен Киру.
(9) Так как Проксен настаивал, то и Кир убедительно просил 
Ксенофонта остаться и говорил к тому же, что, как только 
окончится поход, он отпустит его от себя. А поход, как гово­
рили, предпринимается против писидийцев. (10) Таким об­
разом, Ксенофонт отправился в поход обманутым, однако 
Проксен был в этом не виновен, так как ни он, ни кто-либо 
другой из эллинов, кроме Клеарха, не знал, что идут войной 
на царя, и лишь по прибытии в Киликию выяснилась для 
всех настоящая цель экспедиции8. Очень многие боялись 
этого похода, но все же они, хоть и неохотно, последовали за 
войском, так как им было совестно перед товарищами и пе­
ред Киром. Одним из них был и Ксенофонт.

(11) Когда создалось тяжелое положение, Ксенофонт го­
ревал вместе с другими и не мог заснуть. Забывшись ненадол­
го, он увидел сон. Ему показалось, будто началась гроза и 
молния упала в отчий дом, отчего тот весь запылал. (12) В 
испуге он тотчас же проснулся, и сон, с одной стороны, пока­
зался ему хорошим, потому что, находясь среди бедствий и 
опасностей, он как бы видел великий свет, исходящий от Зев­
са; но, с другой стороны, он испытывал страх, так как пола­
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гал, что сон послан Зевсом-Царем9, и видел себя со всех сто­
рон окруженным огнем, из чего следовало, что ему не уйти из 
страны царя и что он будет со всех сторон тесним какими-то 
бедствиями. (13) Каков смысл подобного сновидения — 
можно увидеть из дальнейших событий. А произошло следу­
ющее. Как только Ксенофонт проснулся, он тотчас же стал 
размышлять: «Чего это я разлегся? Ведь ночь проходит, и, по 
всей вероятности, с наступлением утра появятся враги. Если 
мы окажемся во власти царя, то ничто не удержит его от пре­
дания нас позорной смерти, после того как мы познаем и 
претерпим самые тяжкие и страшные муки. (14) А между тем 
никто не помышляет и не готовится к обороне: мы спим, как 
будто позволительно предаваться покою. А я? Из какого го­
рода должен быть тот стратег, которого я жду как исполни­
теля этого дела? Неужели я сам не достиг еще подходящего 
возраста?10 Ведь если я предамся сегодня врагам, то вряд ли 
и вообще когда-нибудь достигну более зрелых лет».

(15) Тут он встает и сперва созывает лохагов Проксена. 
Когда те собрались, он сказал: «Лохаги, подобно вам, я не 
могу ни заснуть, ни даже лежать, видя в каком положении мы 
находимся. (16) Что касается врагов, то они, как вы видите, 
не начинали военных действий до тех пор, пока полностью 
не подготовили всего, по их мнению, необходимого. Из нас 
же никто со своей стороны еще не помышляет о том, чтобы 
с честью сразиться с ними. (17) Но если мы подчинимся и 
попадем в руки царя, какова будет наша участь? Он ведь от­
сек голову и руку единоутробному брату уже после его смер­
ти и распял его; а нам, лишенным какого бы то ни было за­
ступника и отправившимся в поход против него с целью 
превратить царя в раба и убить его, если это будет в наших 
силах, — что предстоит нам претерпеть? (18) Разве он оста­
новится перед чем бы то ни было и не замучит нас, чтобы 
внушить всем страх перед походом на царя? Поэтому мы 
должны сделать все возможное, чтобы не попасть к нему в 
руки. (19) Что касается меня, то, пока союз еще был в силе, я 
не переставал жалеть нас и завидовать царю и его прибли­
женным, видя, какой богатой и обширной страной они вла­
деют, сколь неисчерпаемо здесь продовольствие, какое мно­
жество тут слуг, стад, золота и одежд. (20) А когда я помыш­
лял о наших солдатах, то думал: мы ведь не дотрагиваемся ни



Книга третья 63

до одного из этих благ, разве только путем покупки, а я видел, 
что лишь немногие имеют на это средства. Но каким другим 
путем могли мы получить продовольствие, когда нас удержи­
вали клятвы? Размышляя об этом, я иногда боялся союза 
больше, чем сейчас войны.

(21) Однако поскольку они сами нарушили договор, то 
тем самым, как мне кажется, рушилась их надменность и ис­
чезла наша зависть. Теперь эти прекрасные призы доступны 
для наиболее достойных, а агонотетами11 являются боги, ко­
торые, конечно, будут на нашей стороне. (22) Враги ведь ока­
зались перед ними клятвопреступниками, а мы, видя перед 
собой много всяких благ, упорно от них воздерживались из- 
за клятв перед богами, и потому, как мне кажется, мы можем 
вступить в состязание с гораздо большей уверенностью в 
себе, чем они. (23) Кроме того, наше тело более способно 
переносить стужу, зной и труды, чем их тело. И дух наш, сла­
ва богам, тоже тверже их духа, и если только боги, как и в 
прежнее время, даруют нам победу, то в удел им достанутся 
раны и смерть. (24) Возможно, другим тоже уже приходили 
в голову такие же мысли, но, ради богов, не будем дожидать­
ся их прихода и призыва к подвигам, а сами начнем побуж­
дать других к доблести. Покажите себя лучшими из лохагов 
и стратегами, наиболее достойными быть таковыми. (25) Что 
касается меня, то если вы решите возглавить это дело, — я 
охотно последую за вами, и если вы поставите меня вождем, 
то я не буду отговариваться, ссылаясь на молодость, так как 
считаю себя в самом подходящем возрасте для отвращения 
от себя бедствий».

(26) После этой речи все начальники просили Ксенофон­
та взять на себя предводительство, кроме некоего Аполлони- 
да, который говорил на беотийском наречии. Этот человек 
называл пустым болтуном всякого, кто утверждает, будто 
можно спастись иным способом, кроме подчинения царю, 
если это вообще возможно, и в то же время он начал перечис­
лять трудности настоящего положения. (27) Однако Ксено­
фонт перебил его и сказал: «Странный человек! Ты не пони­
маешь того, что у тебя перед глазами, и не помнишь воспри­
нятого твоими ушами. А между тем ты находился тут же, 
вместе вот с этими людьми, когда царь, после смерти Кира, 
возгордился и через посланных приказал нам сдать оружие.
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(28) А когда мы не сделали этого, но, вооружившись, двину­
лись в путь и разбили лагерь рядом с ним, то чего только он 
ни делал — и засылал послов, и просил заключить союз, и 
предлагал нам продовольствие до тех пор, пока не был заклю­
чен договор. (29) Когда же стратеги и лохаги пошли к ним для 
переговоров, как и ты советуешь нам поступить, и, полагаясь 
на договор, не взяли с собой оружия, то разве их не били, не 
истязали, не насмехались над ними, причем эти несчастные 
даже не могли умереть, хотя, как я думаю, они очень этого 
желали? И, зная все это, ты называешь тех, кто ратует за обо­
рону, вздорными болтунами и зовешь их снова пойти и от­
дать себя в руки врагов? (30) Я предлагаю не допускать этого 
человека в нашу среду, но освободить его от звания лохага, 
взвалить на него кладь и использовать в качестве носильщи­
ка. Он срамит свою родину и всю Элладу тем, что, будучи 
эллином, он таков, каким мы его видим!» (31) Тогда слово 
взял Агасий-стимфалиец и сказал: «Но у этого человека ре­
шительно ничего нет общего ни с Беотией, ни с Элладой. Я 
заметил: у него, как у лидийца, проколоты оба уха»12. (32) Так 
оно и оказалось, и его прогнали. Остальные, проходя по ря­
дам, стали вызывать стратега, если таковой был жив, в про­
тивном случае его помощника и, если был жив лохаг, — ло­
хага. (33) Когда все сошлись, они уселись на аванпостах; со­
бралось всего около ста человек стратегов и лохагов. (34) 
Приближалась полночь. Тогда Иероним-элеец, как старший 
из лохагов Проксена, первым сказал: «Стратеги и лохаги, вви­
ду создавшегося положения мы решили собраться и пригла­
сить вас с целью, если это удастся, принять полезное для нас 
решение. Ксенофонт, — сказал он, — повтори теперь то, что 
ты говорил нам».

(35) Тогда Ксенофонт сказал; «Всем нам хорошо известно, 
что царь и Тиссаферн похитили тех из нас, кого могли, и что 
они, несомненно, злоумышляют против остальных, стремясь 
погубить их, если это будет в их силах. А мы, так, по крайней 
мере, я думаю, должны сделать все, чтобы не подпасть под 
власть варваров, но, наоборот, подчинить их себе. (36) По­
мните, что все вы, собравшиеся теперь здесь в таком числе, 
располагаете большими для этого возможностями, так как 
солдаты смотрят на вас, и если они увидят вас в унынии, то 
и сами станут трусами, а если вы будете готовиться к борьбе
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с врагами и воодушевите других к тому же, то они, не сомне­
вайтесь в этом, последуют за вами и постараются вам подра­
жать. (37) Конечно, так оно и должно быть; вы чем-то долж­
ны от них отличаться: вы ведь стратеги, таксиархи13 и лоха- 
ги, и, пока был мир, вы получали больше денег и пользова­
лись большим почетом, а теперь, когда наступила война, вам 
надо быть выше толпы и превзойти солдат в советах и тру­
дах, если в этом встретится необходимость. (38) Сейчас, 
прежде всего, вы, как я думаю, оказали бы большую помощь 
войску, позаботившись о немедленном выборе новых стра­
тегов и лохагов вместо погибших. Ведь, вообще говоря, без 
начальников ни в каком деле не может получиться ничего 
хорошего и полезного, а в военном деле и подавно: известно, 
что хороший порядок здесь спасителен, а беспорядок уже 
многих погубил. (39) А после выбора начальников, сколько 
их требуется, мне кажется, будет вполне своевременным со­
брать солдат и ободрить их. (40) Вы ведь тоже, наверно, за­
метили, с какой неохотой они сегодня шли в лагерь и стано­
вились на посты. И, пребывая в таком настроении, они вряд 
ли оказались бы на что-либо годными, если бы пришлось 
послать их в дело ночью или днем. (41) Но если бы удалось 
изменить направление их мыслей и заставить их думать не 
только о том, что им угрожает, но и о том, какие дела они 
могут совершить, то они будут гораздо бодрее. (42) Вы знае­
те: не многочисленность и не сила данУг на войне победу, но 
враги по большей части не выдерживают натиска тех, кто 
устремляется на них с мужеством в сердце и уповая на по­
мощь богов. (43) Приходит мне на ум и то соображение, что 
те люди, которые всеми способами стремятся остаться в жи­
вых на войне, по большей части кончают свою жизнь плохо 
и постыдно, а те, которые полагают смерть общим и неиз­
бежным уделом человека и добиваются славной смерти, эти 
люди, согласно моим наблюдениям, вернее почему-то дости­
гают старости и при жизни пребывают в более счастливых 
обстоятельствах. (44) Нам надлежит сейчас твердо помнить 
обо всем этом, так как наступило время, когда каждому из нас 
надо быть доблестным и других призывать к тому же». (45) 
Этими словами он заключил свою речь.

Затем Хирисоф сказал: «Раньше, Ксенофонт, я знал тебя 
только понаслышке как афинянина, а ныне я благодарю тебя
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и за речи и за поступки. Для всех было бы лучше, если бы 
существовало больше людей, тебе подобных. (46) А те­
перь, — прибавил он, — не будем медлить. Разойдитесь, и 
там, где в этом есть необходимость, выбирайте начальников, 
а закончив выборы, приходите в середину лагеря и приведите 
с собой выбранных. Затем мы соберем туда всех солдат. И 
пусть явится также глашатай Толмид». (47) С этими словами 
он встал, чтобы немедля исполнить должное. Таким образом 
были выбраны начальниками: вместо Клеарха Тимасий-дар- 
данец, вместо Сократа Ксантикл-ахеец, вместо Агия Клеанор- 
эрхоменец, вместо Менона Филесий-ахеец, вместо Проксена 
Ксенофонт-афинянин.

ГЛ АВА  II

(1) Было близко к рассвету, когда кончились выборы, и 
начальники, придя в середину лагеря, решили выставить сто­
рожевые посты и созвать солдат. Когда все собрались, то пер­
вым выступил Хирисоф-лакедемонянин и сказал: (2) «Вои­
ны! Тяжко нам сейчас, когда мы лишились таких выдающих­
ся стратегов, лохагов и солдат и, сверх того, войско Ариея, 
которое прежде было нашим союзником, предало нас. (3) И 
все же надо выйти из этого положения, как подобает добле­
стным воинам, не падать духом, но приложить все усилия к 
тому, чтобы одержать блестящую победу и спастись. Если это 
не удастся, то мы, по крайней мере, умрем со славой и нико­
им образом не отдадимся живыми в руки врагов. Ведь в слу­
чае пленения нам, я думаю, суждено испытать то, что да по­
шлют боги нашим врагам». (4) После него выступил Клеа- 
нор-эрхоменец и сказал: «Воины, вы убедились теперь в клят- 
вопреступничестве и безбожии царя, убедились и в веролом­
стве Тиссаферна. Он назвал себя соседом Эллады и сказал, 
что очень заботится о нашем спасении, сам поклялся в этом 
и дал свою правую руку и сам же обманул нас, схватив стра­
тегов, причем он даже не посовестился Зевса-Гостеприим- 
ца:14 приняв Клеарха как гостя, он тем самым обманул этих 
людей и затем погубил их. (5) А Арией, которого мы хотели 
поставить царем и с которым обоюдно клялись не предавать 
друг друга, тоже не побоялся богов и не устыдился мертвого 
Кира: в то время как при его жизни он пользовался у него
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самым большим почетом, теперь, перейдя на сторону его 
злейших врагов, он пытается причинить зло нам, друзьям 
Кира. (6) Но да воздадут им боги по заслугам, а нам, свидете­
лям этих событий, надлежит больше никогда не поддавать­
ся обману, но мужественно сражаться и в остальном поло­
житься на волю богов».

(7) После этого выступил Ксенофонт, облаченный в свой 
лучший воинский наряд. Он полагал, что если боги даруют 
победу, то тогда и самый блестящий наряд будет уместен, а 
если ему суждено умереть, то человек, считающий себя до­
стойным прекрасного одеяния, должен в нем встретить свою 
кончину. Он начал свою речь следующим образом: (8) «Кле- 
анор уже говорил о клятвопреступничестве варваров и их 
вероломстве, да и вы сами, как мне кажется, об этом хорошо 
осведомлены. Если мы все же приняли бы решение снова 
обратиться к ним как к друзьям, то непременно впали бы в 
большое уныние, так как мы ведь видели, что претерпели 
стратеги, которые доверились им и предались в их руки. Но 
если мы решимся с оружием в руках отплатить им за содеян­
ное и впредь всегда нападать на них как на врагов, то, с помо­
щью богов, перед нами откроются широкие и светлые воз­
можности спасения».

(9) В то время, как он говорил, кто-то чихнул15. Услышав 
это, все солдаты в одном порыве прославили бога, и Ксено­
фонт сказал: «Воины, в то время как мы говорили о спасении, 
появилось знамение Зевса-Спасителя, и потому я предлагаю 
дать обет в принесении благодарственной жертвы этому богу, 
когда мы впервые вступим на дружественную землю; в то же 
время мы обещаем принести жертвы и другим богам по мере 
наших возможностей. Кто, — сказал он, — с этим согласен, 
тот пусть поднимет руку». Все подняли руки. Затем произнес­
ли обет и пропели пэан. Когда божеские дела были таким об­
разом удачно доведены до конца, Ксенофонт продолжал:

(10) «Я только что сказал, что у нас имеется большая, свет­
лая надежда на спасение. Во-первых, мы твердо сдержали 
данные богам клятвы, враги же совершили клятвопреступле­
ние и нарушили договор вопреки клятвам. А раз это так, то 
боги, надо полагать, будут действовать против наших врагов 
и станут нашими союзниками. А боги, если это им угодно, 
могут быстро превратить сильных в слабых, и им нетрудно
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спасти слабых даже из тяжелого положения. (11) Затем я на­
помню вам об опасностях, которым подвергались наши 
предки, чтобы вы постарались сравняться с ними в доблести, 
так как доблестные люди, по милости богов, спасаются и из 
чрезвычайных опасностей. Ведь когда персы и их союзники 
нахлынули огромными полчищами, стремясь уничтожить 
Афины, то афиняне сами осмелились подняться на них и 
победили16. (12) Тогда они дали обет Артемиде принести ей 
в жертву столько коз, сколько ими убито врагов; но они ока­
зались не в состоянии добыть такое количество коз и реши­
ли ежегодно приносить в жертву по 500 штук, и это жертво­
приношение совершается и по настоящее время. (13) Когда 
Ксеркс затем собрал бесчисленное войско и пошел на Элла­
ду1 , то и тогда наши предки победили его предков и на суше 
и на море. Доказательством этого могут служить трофеи18, но 
самым великим свидетельством победы является свобода тех 
государств, в которых вы родились и выросли, ибо вы не 
преклоняетесь ни перед одним смертным правителем, а толь­
ко перед богами. Вот от каких предков вы происходите.

(14) Я не хочу этим сказать, будто вы посрамляете своих 
предков. Немного прошло дней с тех пор, как вы встретились 
лицом к лицу с потомками тех самых персов и, с помощью 
богов, победили их, хотя они и были гораздо многочисленнее 
вас. (15) Тогда вы проявили доблесть ради царского престо­
ла Кира, а сейчас, когда дело идет о вашем спасении, вам над­
лежит быть еще гораздо более храбрыми и отважными. (16) 
И сейчас вы можете смелее смотреть им в глаза. Ведь в те дни, 
еще ничего о них не зная и видя перед собой бесчисленное их 
множество, вы все же решились напасть на них, храня заве­
ты отцов; а теперь, зная по собственному опыту, что даже 
тогда, когда их много больше, чем вас, они не могут выдер­
жать вашего натиска, зачем вам их еще бояться?

(17) И не думайте, что измена войска Ариея, раньше вое­
вавшего на нашей стороне, является для нас тяжелой поте­
рей. Ведь они еще трусливее побежденных нами варваров. 
Они убежали к ним, а нас покинули, а тех, кто готов бежать, 
гораздо приятнее видеть в рядах врагов, чем в собственном 
войске.

(18) Может быть, кто-нибудь из вас беспокоится о том, 
что у нас нет конницы, а у врагов ее много. Но примите в
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